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1 Úvod – účastníci řízení a zásada zastupování

Články 3, 5, 119 a 120 nařízení o OZEU

Čl. 7 písm. b) prováděcího nařízení o OZEU

Články 14, 52, 77 a 78 nařízení CDR

Čl. 62 nařízení CDIR

Vlastníky ochranné známky Evropské unie (dále jen „OZEU“) a obecně v řízení před
úřadem mohou být všechny fyzické nebo právnické osoby, včetně veřejnoprávních
subjektů. Jedinými výjimkami jsou určitá omezení vlastnictví kolektivních a
certifikačních ochranných známek (viz metodické pokyny, část B, oddíl 4, Absolutní
důvody pro zamítnutí zápisu, kapitoly 15 a 16, týkající se kolektivních a certifikačních
ochranných známek v uvedeném pořadí).

Právo k zapsanému (průmyslovému) vzoru Společenství bude přiznáno v zásadě
původci (průmyslového) vzoru nebo jeho právnímu nástupci. Avšak i právnická osoba
může mít zapsaný (průmyslový) vzor Společenství a být účastníkem řízení před
úřadem.

Za právnické osoby se považují společnosti a ostatní právní subjekty, které podle
práva, jímž se řídí, mají způsobilost mít práva a povinnosti všeho druhu, uzavírat
smlouvy nebo činit jiná právní jednání a mají procesní způsobilost.

Osoby, které mají bydliště, sídlo nebo skutečnou průmyslovou či obchodní pobočku
v Evropském hospodářském prostoru (dále jen „EHP“), který tvoří Evropská unie (dále
jen „EU“) a Island, Lichtenštejnsko a Norsko, nemusí mít zastoupení v žádných
řízeních před úřadem ve věci ochranných známek či vzorů (viz § 5.1.1 níže).

Fyzické osoby bez bydliště na území EHP nebo právnické osoby, které nemají sídlo
nebo skutečnou průmyslovou či obchodní pobočku na území EHP, musí být
zastoupeny zástupcem se sídlem na území EHP, ledaže jmenování zástupce není
povinné (viz § 5.1 níže s výjimkami z tohoto obecného pravidla). Důsledky
nejmenování zástupce, když je zastupování povinné, po podání přihlášky OZEU nebo
zapsaného (průmyslového) vzoru Společenství naleznete v bodě 5.2.1 níže.

Zástupci ve smyslu článků 119 a 120 nařízení o OZEU musí mít místo podnikání nebo
místo výkonu zaměstnání na území EHP.

Pokud jde o zapsaný vzor Společenství, je podle článků 77 a 78 nařízení CDR
příslušným územím pro zjištění povinnosti být zastoupen a místa, kde musí být
zástupce usazen ve smyslu čl. 78 nařízení CDR, Evropská unie. Na základě rozsudku
ve věci Paul Rosenich (13/07/2017, T-527/14, PAUL ROSENICH, EU:T:2017:487) však
úřad považuje EHP za příslušné území s tím výsledkem, že aspekty původně
uplatňované v záležitostech týkajících se ochranných známek na EHP se nyní uplatňují
na vzory.
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Zástupci v zásadě nemusejí předložit plnou moc pro jednání před úřadem, pokud to
úřad výslovně nepožaduje, nebo pokud to v případě řízení inter partes nepožaduje
druhá strana.

Byl-li zástupce jmenován, úřad komunikuje výhradně s tímto zástupcem.

První část tohoto oddílu (body 2 a 3) se zabývá identifikací všech účastníků řízení před
úřadem.

Druhá část tohoto oddílu (bod 4) vymezuje různé druhy zástupců.

Třetí část tohoto oddílu (body 5 až 9) se zabývá jmenováním nebo nejmenováním
zástupců a plnou mocí zástupců.

Závěrečná část tohoto oddílu (body 10 a 11) se zabývá změnami a opravami jmen
a adres účastníků ve fázích před zápisem. Další informace o změnách zápisů
naleznete v metodických pokynech, části E, oddíle 1, Změny v zápisu a v metodických
pokynech týkajících se průzkumu přihlášek zapsaných (průmyslových) vzorů
Společenství, bodě 11.

2 Účastníci řízení před úřadem

Čl. 112 odst. 1 nařízení o OZEU

Článek 7 rozhodnutí výkonného ředitele úřadu č. EX-21-4 ze dne 30. března 2021
o rejstříku ochranných známek EU, rejstříku (průmyslových) vzorů Společenství,
databázi řízení před úřadem a databázi judikatury.

Tento oddíl metodických pokynů se zabývá obecnými ustanoveními o účastnících
řízení. Informace o právech účastníků v různých řízeních u úřadu jsou uvedeny
v příslušných oddílech těchto metodických pokynů. Například pro další informace o:

• osobách oprávněných vlastnit kolektivní ochranné známky EU nebo certifikační
ochranné známky EU, viz metodické pokyny, část B, oddíl 4, Absolutní důvody pro
zamítnutí zápisu, kapitola 15 Kolektivní ochranné známky, bod 2 a metodické
pokyny, část B, kapitola 16 Certifikační ochranné známky, bod 4;

• konkrétních aspektech osob oprávněných podat námitku viz metodické pokyny, část
C, oddíl 1, Námitková řízení, bod 2.4.2.6;

• konkrétních aspektech osob oprávněných podat návrh na zrušení a/nebo prohlášení
neplatnosti viz metodické pokyny, část D, oddíl 1 Řízení, bod 2.1;

• konkrétních aspektech osob, které jsou oprávněny podat mezinárodní přihlášku na
základě OZEU (EUIPO jako úřad původu), viz metodické pokyny, část M,
Mezinárodní ochranné známky, bod 2.1.3.1,

• konkrétních aspektech osob, které jsou oprávněny podat návrh na prohlášení
neplatnosti zapsaného (průmyslového) vzoru Společenství, viz metodické pokyny,
Průzkum návrhů na prohlášení neplatnosti (průmyslového) vzoru, bod 3.5.

Všechny osoby, které se identifikují jako účastníci řízení před úřadem, jsou zapsány do
databáze úřadu a je jim přiděleno identifikační číslo (ID). Identifikační číslo lze najít
v nástroji úřadu eSearch plus, který je k dispozici na internetových stránkách úřadu.
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Úřad vybízí účastníky, aby vždy používali své identifikační číslo k importování
stávajících údajů namísto ručního vkládání adresy a/nebo jakýchkoli jiných kontaktních
údajů v jakémkoli formuláři nebo komunikaci s úřadem, neboť to vede k menší
chybovosti. Identifikační číslo však nemůže nahradit jméno účastníka, pokud je třeba,
aby bylo uvedeno v jakémkoli formuláři nebo komunikaci.

3 Identifikace účastníků řízení

Čl. 3 nařízení o OZEU

Čl. 2 odst. 1 (b) prováděcího nařízení o OZEU

Čl. 1 odst. 1 písm. B) prováděcího nařízení o PVS

Rozhodnutí výkonného ředitele úřadu č. EX‑21‑4 ze dne 30. března 2021 o rejstříku
ochranných známek EU, rejstříku (průmyslových) vzorů Společenství, databázi řízení
před úřadem a databázi judikatury.

Přihlašovatelé OZEU a zapsaných (průmyslových) vzorů Společenství jsou
identifikováni podle kritérií stanovených v čl. 2 odst. 1 písm. b) prováděcího nařízení
o OZEU a v čl. 1 odst. 1 písm. b) CDIR. Tato kritéria platí mutatis mutandis pro všechny
účastníky řízení před úřadem (např. namítající, navrhovatele v řízení o zrušení nebo
o prohlášení neplatnosti, žadatele o zápis převodu).

Tyto informace jsou potřebné k identifikaci účastníka řízení:

• jméno,
• adresa,
• název země trvalého bydliště, pokud jde o fyzickou osobu, nebo název země, ve

které má sídlo nebo pobočku, pokud jde o právnickou osobu.

V přihlášce zapsaného (průmyslového) vzoru Společenství musí fyzické osoby rovněž
uvést svou státní příslušnost.

Pokud účastníku řízení již úřad v minulosti přidělil identifikační číslo, postačí uvést toto
číslo a jméno účastníka.

V případě více účastníků řízení jsou tytéž požadavky na identifikaci vyžadovány od
každého z nich.

Všechny údaje uvedené v následujících bodech, tj. 3.1 Název, 3.2 Adresa a 3.3 Jiné
kontaktní údaje, budou v databázi uchovávány po dobu neurčitou (podle čl. 112 odst. 5
nařízení o OZEU a čl. 7 odst. 2 a čl. 10 odst. 2 a 3 rozhodnutí č. EX‑21‑4). Dotčený
účastník však může požádat o výmaz veškerých osobních údajů z databáze 18 měsíců
od uplynutí platnosti zápisu OZEU, zapsaného (průmyslového) vzoru Společenství
nebo po skončení příslušného řízení inter partes.

Pokud jsou jméno a úřední adresa účastníka nebo jeho kvalifikovaného zástupce
zaznamenány v rejstříku OZEU nebo v rejstříku zapsaných (průmyslových) vzorů
Společenství, budou uchovávány na dobu neurčitou (podle čl. 111 odst. 9 nařízení
o OZEU, článku 69 nařízení CDIR a čl. 3 odst. 8 rozhodnutí č. EX‑21‑4). Informace
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o tom, jaké údaje jsou uvedeny v rejstřících OZEU a zapsaných (průmyslových) vzorů
Společenství, naleznete v přílohách I a II rozhodnutí č. EX-21-4.

3.1 Název

3.1.1 Fyzické osoby

Jména fyzických osob musí obsahovat křestní jméno (jména) a příjmení osoby tak,
jak jsou uvedena v osobních úředních dokladech totožnosti (např.: John Steven Smith
namísto J. S. Smith).

Pokud se zdá, že uvedené jméno je jménem fyzické osoby, ale účastník řízení uvedl,
že je „právnickou osobou“, a v oddílu s právní formou vyplnil údaj, který není právní
formou jako takovou (např. svobodné povolání, živnostník, společnost s jediným
společníkem atd.), zašle úřad písemné upozornění na nedostatky. Pokud přihlašovatel
neodpoví, změní úřad druh osoby z „právnické osoby“ na „fyzickou osobu“.

Například „John Smith“, který je identifikován jako právnická osoba s právní formou
„živnostník“, bude změněn na fyzickou osobu a právní forma bude smazána.

Fyzická osoba může kromě svého úředního jména jako volitelný údaj uvést jakékoli
obchodní nebo podnikatelské jméno. Například je přijatelná fyzická osoba „John Smith
obchodující pod jménem Smithy’s“. Více informací o používání obchodních názvů
naleznete v bodě 3.1.2.

3.1.2 Právnické osoby

Názvy právnických osob musí být uvedeny ve formě jejich oficiálního názvu (úplný
zákonný název) a musí zahrnovat právní formu této osoby (je-li to relevantní), která
může být obvyklým způsobem zkrácena (například S.L., S.A., Ltd., PLC). Rovněž lze
uvést i vnitrostátní identifikační číslo společnosti.

Právnické osoby mohou nepovinně uvést své obchodní názvy vedle svého oficiálního
označení (zpravidla pomocí oficiálního názvu s připojením výrazu „obchodující pod
jménem“ nebo „vystupující pod jménem“ v názvu). Obchodní názvy se však nesmí
používat samostatně, tj. namísto názvu právnické osoby. Úřad bude zpravidla
předpokládat, že přihlašovatelé označení pouhým obchodním názvem bez jakékoli
právní formy nejsou oprávněni vlastnit majetek svým vlastním jménem, pokud nebudou
předloženy důkazy o opaku.

Například výraz „J. Smith Ltd obchodující pod názvem Smithy’s“ by byl přijatelný,
pokud je „J. Smith“ úřední název, „Ltd“ je právní forma a „Smithy’s“ je obchodní název.
V tomtéž příkladu pak bude nepřijatelný název „Smithy’s“ sám o sobě (bez právní
formy). Viz též příklad v bodě 3.1.1.

Název právnické osoby, která se nachází v procesu zakládání, bude přijatelný.
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U společností se sídlem ve Spojených státech amerických úřad důrazně doporučuje
uvádět v příslušných případech stát zřízení, aby mohl úřad ve své databázi jasně odlišit
různé majitele.

Není-li právní forma uvedena nebo je-li uvedena nesprávně, bude zasláno písemné
upozornění na nedostatky požadující uvedení této informace. Není-li nedostatek
odstraněn, bude příslušná žádost zamítnuta, protože účastníka nelze správně
identifikovat podle čl. 2 odst. 1 písm. b) prováděcího nařízení o OZEU a čl. 1 odst. 1
písm. b) CDIR.

3.2 Adresa

Úřad uznává dva typy adres uvedené v čl. 2 odst. 1 písm. b) prováděcího nařízení
o OZEU a v čl. 1 odst. 1 písm. b) CDIR: oficiální „úřední“ adresu účastníka
a „doručovací adresu“.

U každého přihlašovatele je třeba uvést pouze jednu adresu sídla. Je-li uvedeno více
adres, vezme úřad v úvahu pouze adresu, která je uvedena jako první, s výjimkou
případů, kdy přihlašovatel označí jednu z adres za doručovací adresu.

3.2.1 Úřední adresa

Jedná se o adresu, na které má účastník bydliště, hlavní místo podnikání nebo
skutečnou a činnou průmyslovou či obchodní pobočku. Jde o povinný požadavek pro
identifikaci. Kromě toho je úřední adresa nezbytná pro to, aby úřad zjistil, zda musí být
účastník podle čl. 119 odst. 2 nařízení o OZEU a čl. 77 odst. 2 nařízení
o (průmyslových) vzorech Společenství zastupován či nikoli.

V případě právnických osob se úřední adresou právnické osoby rozumí místo, kde má
účastník své sídlo, což je sídlo nebo ústředí společnosti, jak je uvedeno ve výpisu
z obchodního rejstříku.

Adresa musí obsahovat všechny požadované identifikační prvky. Obvykle se skládá
z názvu ulice, čísla domu, města, státu/kraje/provincie a země, neboť bez těchto údajů
není možné účastníka jasně identifikovat.

Pokud některé z těchto náležitostí chybí, vydá úřad upozornění na nedostatky
a stanoví dvouměsíční lhůtu na nápravu nedostatku nebo uvedení platného důvodu pro
jeho opomenutí.

Poštovní přihrádka (P. O. Box) ani (virtuální) adresa pro přeposílání pošty samy o sobě
nepředstavují úřední adresu, ledaže by bylo možné prokázat, že jsou skutečně
zapsány jako adresa společnosti (např. předložením výpisu z obchodního rejstříku).
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3.2.2 Adresa pro doručování

Adresa pro doručování (označovaná také jako korespondenční adresa) je nepovinná
druhá adresa, kterou může účastník uvést. Úřad bude na tuto adresu zasílat veškerou
korespondenci.

Standardně bude veškerá poštovní korespondence zasílána na úřední adresu
účastníka, ledaže bude uvedena jiná adresa pro doručování.

3.3 Jiné kontaktní údaje

Není povinné uvádět jiné kontaktní údaje, jako jsou telefonní čísla nebo e-mailové
adresy. Pro usnadnění zřízení uživatelského účtu se však doporučuje uvést e-mailovou
adresu.

4 Zástupci: kdo může být zástupcem

Čl. 119 odst. 3 a Čl. 120 odst. 1 písm. a) a b) nařízení o OZEU

Čl. 74 odst. 8 nařízení v přenesené pravomoci o OZEU

Čl. 77 odst. 3 a Čl. 78 odst. 1 písm. a) a b) nařízení CDR

Čl. 62 odst. 9 nařízení CDIR

Ve všech členských státech EHP je zastupování v soudních řízeních regulovaným
povoláním, které může být vykonáváno pouze za zvláštních podmínek. V řízeních před
úřadem se rozlišují tyto kategorie zástupců:

Právní zástupci (Čl. 120 odst. 1 písm. a) nařízení o OZEU a Čl. 78 odst. 1 písm. a)
nařízení CDR) jsou kvalifikovaní zástupci, kteří jsou v závislosti na vnitrostátních
právních předpisech plně oprávněni zastupovat třetí strany před vnitrostátními úřady
(viz bod 4.2 níže).

Ostatní kvalifikovaní zástupci (Čl. 120 odst. 1 písm. b nařízení o OZEU a Čl. 78 odst.
1 písm. b nařízení CDR) musí splňovat další podmínky a musí být zapsaní na
zvláštním seznamu, který úřad za tímto účelem spravuje (seznam kvalifikovaných
zástupců pro úřad). Mezi nimi je třeba rozlišovat dvě další skupiny: ty, kteří mohou
zastupovat pouze v řízeních o zapsaném vzoru Společenství (dále jen „seznam
zástupců ve věcech vzorů“), a ty, kteří mohou zastupovat v řízeních o OZEU
i v řízeních o zapsaném vzoru Společenství (viz § 4.3 níže). Úřad odkazuje na tyto
další zástupce společně jako na „kvalifikované zástupce“.

Někteří advokáti a kvalifikovaní zástupci mohou být sdruženi v subjektech zvaných
„sdružení zástupců“ (Čl. 74 odst. 8 nařízení v přenesené pravomoci o OZEU, Čl. 62
odst. 9 nařízení CDIR (viz § 5.4.3 níže)).
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Poslední kategorii zástupců tvoří zaměstnanci jednající jako zástupci účastníka řízení
před úřadem (čl. 119 odst. 3 nařízení o OZEU, první možnost; čl. 77 odst. 3 nařízení
CDR, první možnost) nebo zaměstnanci právnických osob s ekonomickými vazbami
(čl. 119 odst. 3 nařízení o OZEU, druhá možnost; Čl. 77 odst. 3 nařízení CDR, druhá
možnost) (viz bod 4.4 níže).

Zaměstnance je nutné odlišovat od právních zástupců podle vnitrostátních právních
předpisů (viz § 4.5 níže).

4.1 Identifikační čísla a databáze

Všechny osoby, které vystupují jako zástupci jednotlivých stran nebo jejich
zaměstnanci v rámci řízení před úřadem a které splňují požadavky stanovené
nařízeními, jsou zapsány do databáze zástupců a je jim přiděleno identifikační číslo.
Databáze má dvojí funkci a poskytuje všechny relevantní kontaktní údaje pod
konkrétním identifikačním číslem u všech typů zástupců, jakož i veřejné informace
o seznamu kvalifikovaných zástupců pro úřad EUIPO nebo seznamu zástupců ve
věcech průmyslových vzorů.(1)

Zástupce může mít několik identifikačních čísel.

• Sdružení zástupců mohou mít pro různé úřední adresy odlišná identifikační čísla.
• Samostatní zástupci mohou mít jedno identifikační číslo jako zaměstnanci-zástupci

a jiné identifikační číslo jako advokáti.
• Pokud daná osoba potvrdí, že pracuje pro dvě různá sdružení zástupců nebo ze

dvou různých adres, mohou jí být přidělena dvě různá čísla. V Úředním věstníku
bude zveřejněno pouze první identifikační číslo.

• Je možné mít i dvě různá identifikační čísla, jedno jako advokát a jedno jako
kvalifikovaný zástupce pro úřad, pokud takové dvojí oprávnění povoluje vnitrostátní
právo (což není případ např. Francie, viz příloha I). Úřad téměř vždy odmítá žádosti
advokátů o zápis na seznam kvalifikovaných zástupců pro úřad, jelikož tito jsou
automaticky oprávněni být do databáze zařazeni jako „advokáti“ samostatně a
nemusí být zařazeni do seznamu kvalifikovaných zástupců pro úřad.

Je-li požadováno identifikační číslo pro jakýkoli typ zástupce, může úřad požádat
osobu, aby prokázala skutečnou a účinnou povahu své provozovny na identifikované
adrese (adresách). Jakýkoli předložený důkaz by se neměl omezovat na pouhou
existenci prostor na těchto adresách, ale měl by prokazovat, že skutečné a efektivní
podnikání nebo zaměstnání probíhají na různých místech a jsou z různých míst
fakturovány.

Identifikační číslo nebude přiděleno pro poštovní přihrádku nebo prostou adresu pro
doručení v EHP. Pro rozdíl mezi „právní adresou“ a „adresou pro doručení“ viz bod 3.2.

V databázi jsou zástupci označeni jako: sdružení, zaměstnanec, advokát
a kvalifikovaný zástupce. Vnitřně je druhá z kategorií rozdělena do dvou podkategorií:

1 Pokud jde o zpracování povinných osobních údajů ve vztahu k úkolům úřadu, které zahrnují kontaktní údaje, viz
vysvětlivka úřadu EUIPO o zpracování osobních údajů v rámci úkolů úřadu EUIPO stanovených v nařízení o OZEU
a v nařízení CDR, dostupná v oddíle „Ochrana osobních údajů“ na internetových stránkách úřadu.
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typ 1 zahrnuje osoby, které jsou výlučně oprávněny zastupovat ve věcech týkajících se
zapsaných průmyslových vzorů Společenství podle čl. 78 odst. 1 písm. c) nařízení
CDR, a typ 2 zahrnuje osoby oprávněné zastupovat ve věcech ochranných známek
a průmyslových vzorů podle čl. 120 odst. 1 písm. b) nařízení o OZEU a čl. 78 odst. 1
písm. b) nařízení CDR.

Na každém formuláři a v každém sdělení zaslaném úřadem mohou být (a pokud
možno by měly být) adresa a kontaktní údaje zástupce nahrazeny identifikačním
číslem přiděleným úřadem, společně se jménem zástupce.

Identifikační číslo lze nalézt nahlédnutím do kteréhokoli spisu dotčeného zástupce
nebo v možnostech pokročilého vyhledávání v nástroji eSearch plus úřadu, který je
k dispozici na internetových stránkách úřadu: https://euipo.europa.eu/eSearch/
#advanced/representatives.

4.2 Zastupování právním zástupcem

Čl. 120 odst. 1 písm. a nařízení o OZEU

Čl. 78 odst. 1 písm. a nařízení CDR

Právní zástupce je kvalifikovaný zástupce, který je automaticky a bez jakéhokoliv
dalšího formálního uznání oprávněn zastupovat třetí strany před úřadem, pokud
splňuje tyto tři podmínky:

1. je oprávněn vykonávat činnost na území některého členského státu EHP;
2. musí mít své sídlo na území EHP a
3. je oprávněn jednat v členském státě ve kterém je kvalifikován jako zástupce ve

věcech ochranných známek a/nebo (průmyslových) vzorů.

4.2.1 Pojem „advokát“

Profesní označení pro každý členský stát EHP jsou uvedena ve sloupci „Terminologie
týkající se advokátů“ v příloze 1 tohoto oddílu.

4.2.2 Oprávnění

Požadavek být oprávněn vykonávat činnost na území některého členského státu EHP
znamená, že daná osoba musí být přijata do advokátní komory nebo být oprávněna
vykonávat činnost pod jedním z profesních označení uvedených v příloze 1 v souladu
s příslušnými vnitrostátními pravidly. Úřad tuto skutečnost ověřuje pouze v případě, že
v tomto ohledu existují pochybnosti.

4.2.3 Státní příslušnost a sídlo

Pokud jde o státní příslušnost, není třeba splnit žádný požadavek. Advokát tedy může
být státním příslušníkem jiného státu než jednoho z členských států EHP.
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Sídlo se musí nacházet na území EHP. Adresa poštovní přihrádky nebo adresa pro
doručení nepředstavují sídlo (ohledně úřední adresy viz bod 3.2.1 výše). Sídlo nemusí
nutně být jediným místem výkonu činnosti zástupce. Sídlo se může nacházet také
v jiném členském státě EHP než v tom, ve kterém je advokát přijat do advokátní
komory. Avšak advokáti, jejichž jediné sídlo se nachází mimo území EHP, nejsou
oprávněni zastupovat před úřadem i v případě, že jsou oprávněni vykonávat činnost
v některém z členských států EHP. Úřad si může kdykoliv vyžádat důkazy, že
poskytnutá adresa je i nadále skutečným místem podnikání.

V případě, že sdružení zástupců, například advokátní kancelář, má několik sídel, může
vykonávat zastupitelskou činnost pouze v sídle, které se nachází na území EHP, a úřad
bude s advokáta kontaktovat pouze na adrese na území EHP.

4.2.4 Oprávnění působit ve věcech ochranných známek a/nebo vzorů

Oprávnění působit jako zástupce ve věcech ochranných známek a/nebo vzorů
v jednom ze států musí zahrnovat oprávnění zastupovat občany před vnitrostátním
úřadem průmyslového vlastnictví daného státu. Tato podmínka platí pro všechny
členské státy EHP.

Advokáti uvedení v čl. 120 odst. 1 písm. a nařízení o OZEU a čl. 78 odst. 1 písm. a
nařízení CDR, kteří splňují podmínky stanovené v uvedeném čl., jsou automaticky
oprávněni zastupovat své klienty před úřadem. To v zásadě znamená, že pokud je
advokát oprávněn působit ve věcech ochranných známek a/nebo vzorů před
vnitrostátním úřadem průmyslového vlastnictví členského státu EHP, ve kterém je
oprávněn vykonávat svoji činnost, může také jednat před úřadem.

Advokáti nejsou zapisováni na seznam kvalifikovaných zástupců, na který odkazuje Čl.
120 odst. 2 nařízení o OZEU a Čl. 78 odst. 1 písm. b a písm. c nařízení CDR, protože
oprávnění a zvláštní odborná kvalifikace uvedené v těchto ustanoveních se vztahují na
osoby, které spadají pod kategorie kvalifikovaných zástupců specializovaných na
oblast průmyslového vlastnictví nebo ochranných známek, zatímco advokáti jsou podle
definice oprávněni působit jako zástupci ve všech právních záležitostech.

Pokud „právní zástupce“, kterému již bylo přiděleno identifikační číslo jakožto právní
zástupce, požádá o zapsání na seznam „kvalifikovaných zástupců“, bude jeho
identifikační číslo zachováno, ale status bude po předchozí konzultaci se žadatelem
změněn z „právního zástupce“ na „kvalifikovaného zástupce“. Viz bod 4.1 výše týkající
se situací, kdy jedné osobě může být přiděleno více identifikačních čísel.

Příloha 1 podrobně vysvětluje konkrétní pravidla a terminologii pro většinu zemí.
Informace uvedené v této příloze poskytly vnitrostátní úřady průmyslového vlastnictví
jednotlivých států a všechna vysvětlení, pokud jde o přesnost, by tudíž měla být
adresována příslušnému vnitrostátnímu úřadu průmyslového vlastnictví. Úřad by
ocenil, kdyby byl informován o každém nesouladu.
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4.3 Uznaní kvalifikovaní zástupci zapsaní do seznamů
vedených úřadem

Čl. 120 odst. 1 písm. b a Čl. 120 odst. 2 nařízení o OZEU

Čl. 78 odst. 1 písm. b) a c) CDR

Druhou skupinou osob, které jsou oprávněny kvalifikovaně zastupovat třetí strany před
úřadem, jsou osoby, jejichž jména jsou zapsána v jednom ze dvou seznamů
kvalifikovaných zástupců vedených úřadem:

1. na seznamu kvalifikovaných zástupců pro úřad podle čl. 120 odst. 1 písm. b)
nařízení o OZEU a čl. 78 odst. 1. písm. b) CDR (ve věcech ochranných známek a
(průmyslových) vzorů),

2. na seznamu kvalifikovaných zástupců podle čl. 78 odst. 1 písm. c) CDR (ve věcech
(průmyslových) vzorů).

Pokud jde o tuto kategorii kvalifikovaných zástupců, jejich zápis do seznamu
kvalifikovaných zástupců pro úřad je opravňuje zastupovat třetí strany před úřadem.
Zástupce, který je zapsán do seznamu kvalifikovaných zástupců pro úřad, uvedeného
v čl. 120 odst. 1 písm. b nařízení o OZEU, je automaticky oprávněn zastupovat třetí
strany ve věcech vzorů podle čl. 78 odst. 1 písm. b nařízení CDR a nebude zapsán
do zvláštního seznamu kvalifikovaných zástupců ve věcech vzorů (dále jen „seznam
zástupců ve věcech vzorů“).

Pokud osoba na seznamu podle čl. 120 odst. 1 písm. b nařízení o OZEU požaduje
zápis do seznamu zástupců ve věcech vzorů, který je veden pro kvalifikované
zástupce, kteří mohou působit výhradně ve věcech vzorů Společenství podle čl. 78
odst. 1 písm. c a čl. 78 odst. 4 nařízení CDR, žádost bude zamítnuta.

Seznam zástupců ve věcech vzorů je veden pouze pro kvalifikované zástupce, kteří
jsou oprávnění zastupovat klienty před úřadem ve věcech vzorů, ale nikoli ve věcech
ochranných známek.

Příloha 2 podrobně vysvětluje konkrétní pravidla a terminologii pro většinu zemí.
Informace uvedené v této příloze poskytly vnitrostátní úřady průmyslového vlastnictví
jednotlivých států a všechna vysvětlení, pokud jde o přesnost, by tudíž měla být
adresována příslušnému vnitrostátnímu úřadu průmyslového vlastnictví. Úřad by
ocenil, kdyby byl informován o každém nesouladu.

Zápis do seznamu je proveden na základě žádosti, která je osobně vyplněna
a podepsána dotyčnou osobou prostřednictvím formuláře vytvořeného za tímto účelem
úřadem (formulář lze nalézt on-line na této adrese https://euipo.europa.eu/
ohimportal/cs/forms-and-filings).

K uvedení na seznam je zapotřebí splnit tři podmínky.

1. Zástupce musí být státním příslušníkem některého z členských států EHP.
2. Musí mít své sídlo na území EHP.
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3. Musí být v souladu s vnitrostátními právními předpisy oprávněn zastupovat třetí
osoby ve věcech ochranných známek nebo (průmyslových) vzorů před vnitrostátním
úřadem průmyslového vlastnictví. Za tímto účelem musí předložit osvědčení, které
potvrzuje výše uvedené skutečnosti a bylo vystaveno úřadem průmyslového
vlastnictví členského státu EHP.

4.3.1 Oprávnění podle vnitrostátních právních předpisů

Podmínky pro zápis do seznamu kvalifikovaných zástupců pro úřad nebo do seznamu
zástupců ve věcech vzorů závisí na právní situaci v dotčeném členském státě EHP.

Čl. 120 odst. 2 písm. c nařízení o OZEU

Čl. 78 odst. 1 písm. b nařízení CDR

V mnoha členských státech EHP je oprávnění zastupovat třetí strany před
vnitrostátním úřadem ve věcech ochranných známek podmíněno získáním zvláštní
odborné kvalifikace (Čl. 120 odst. 2 písm. c nařízení o OZEU, první možnost, Čl. 78
odst. 4 písm. c nařízení CDR, první možnost). Aby tudíž byla daná osoba oprávněna
působit jako zástupce, musí mít potřebnou kvalifikaci.

V jiných členských státech EHP není žádný takový požadavek pro zvláštní kvalifikaci
uveden, zastupování ve věcech ochranných známek tedy může provádět kdokoli.
V takovém případě musí dotčená osoba pravidelně působit jako zástupce třetí strany
ve věcech ochranných známek nebo vzorů před vnitrostátním úřadem po dobu
nejméně 5 let (Čl. 120 odst. 2 písm. c nařízení o OZEU, druhá možnost, Čl. 78 odst. 4
písm. c nařízení CDR, druhá možnost). Podkategorii této kategorie členských států
EHP tvoří ty státy, které mají systém úředně uznávané odborné kvalifikace
k zastupování třetích stran před vnitrostátním úřadem, přestože takové uznání není
nezbytným předpokladem pro výkon kvalifikovaného zastupování. V tomto případě se
na takto uznané osoby nevztahuje požadavek pravidelného působení jako zástupce po
dobu alespoň pěti let.

Seznam zemí, v nichž je vyžadována zvláštní odborná kvalifikace, naleznete v příloze
1.

4.3.1.1 První možnost – zvláštní odborná kvalifikace

Pokud je v dotčeném členském státě EHP oprávnění podmíněno zvláštní odbornou
kvalifikací, osoby, které žádají o zápis do seznamu, musí tuto zvláštní odbornou
kvalifikaci získat.

4.3.1.2 Druhá možnost – 5letá praxe

Pokud v dotčeném členském státě EHP není oprávnění podmíněno získáním zvláštní
odborné kvalifikace, tedy pokud může zastupování ve věcech ochranných známek
vykonávat kdokoli, osoby, které žádají o zápis do seznamu, musí pravidelně působit
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jako kvalifikovaní zástupci v záležitostech ochranných známek nebo (průmyslových)
vzorů po dobu nejméně pěti let před ústředním úřadem průmyslového vlastnictví
členského státu EHP.

Výjimku z tohoto požadavku může udělit výkonný ředitel úřadu (viz § 4.3.4 níže).

4.3.1.3 Třetí možnost – uznání členským státem EHP

Pokud v dotčeném členském státě EHP není oprávnění podmíněno získáním zvláštní
odborné kvalifikace, tedy pokud může zastupování ve věcech ochranných známek
vykonávat kdokoli, na osoby, jejichž odborná kvalifikace zastupovat ve věcech
ochranných známek a/nebo (průmyslových) vzorů fyzické nebo právnické osoby před
ústředním úřadem průmyslového vlastnictví jednoho z členských států EHP je úředně
uznána podle předpisů, které stanovil tento stát, se nebude vztahovat podmínka
výkonu činnosti po dobu alespoň pěti let.

4.3.2 Státní příslušnost a místo podnikání

Čl. 120 odst. 2 a odst. 4 nařízení o OZEU

Čl. 78 odst. 4 a odst. 6 nařízení CDR

Kvalifikovaný zástupce, který žádá o zápis do seznamu, musí být státním příslušníkem
některého z členských států EHP.

Výjimku z tohoto vnitrostátního požadavku může udělit výkonný ředitel úřadu (viz
bod 4.3.4 níže).

Kvalifikovaný zástupce, který žádá o zápis do seznamu, musí mít své místo podnikání
nebo místo výkonu zaměstnání v EHP. Adresa s poštovní přihrádkou nebo adresa pro
doručení nepředstavují místo podnikání. Místo podnikání nebo místo výkonu
zaměstnání nemusí být nutně jediným místem podnikání nebo výkonu zaměstnání
zástupce. Úřad si může kdykoliv vyžádat důkazy, že poskytnutá adresa je i nadále
skutečným místem podnikání nebo výkonu zaměstnání.

4.3.3 Osvědčení

Čl. 120 odst. 3 nařízení o OZEU

Čl. 78 odst. 5 nařízení CDR

Splnění výše uvedených podmínek stanovených v čl. 120 odst. 2 nařízení o OZEU a čl.
78 odst. 4 nařízení CDR musí být doloženo osvědčením, které vystavil příslušný
vnitrostátní úřad. Některé vnitrostátní úřady vystavují jednotlivá osvědčení, zatímco jiné
poskytují úřadu soubor osvědčení.

V případě vydávání souhrnných osvědčení zasílají vnitrostátní úřady pravidelně
aktualizované seznamy kvalifikovaných zástupců oprávněných zastupovat klienty před
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jejich úřadem. V těchto případech úřad zkontroluje údaje uvedené v žádosti s ohledem
na zápisy v seznamech dodaných úřadu.

V opačném případě musí dotyčná osoba ke své žádosti přiložit také individuální
osvědčení. Žadatel musí vyplnit formulář přihlášky (který je dostupný online na adrese
https://euipo.europa.eu/ohimportal/cs/forms-and-filings) a odeslat jej příslušnému úřadu
průmyslového vlastnictví dotyčného členského státu. Osvědčení musí být vyplněno
příslušným úřadem průmyslového vlastnictví.

4.3.4 Výjimky

Čl. 120 odst. 4 nařízení o OZEU

Čl. 78 odst. 6 nařízení CDR

Výkonný ředitel úřadu může za zvláštních okolností udělit výjimku z požadavku být
státním příslušníkem členského státu EHP za předpokladu, že kvalifikovaný zástupce
prokáže, že je „vysoce kvalifikovaným profesionálem“. Výkonný ředitel může rovněž
výjimku z požadavku pravidelného zastupování ve věcech ochranných známek po
dobu nejméně 5 let, pokud kvalifikovaný zástupce prokáže, že požadovanou kvalifikaci
získal jiným způsobem. Tato pravomoc je diskrečního charakteru.

Širokou diskreční pravomoc udělovat výjimky z požadavku 5leté praxe nebo
z požadavku státní příslušnosti v EHP podle čl. 120 odst. 4 nařízení o OZEU a čl. 78
odst. 4 nařízení CDR bude vykonávat výkonný ředitel úřadu s náležitým ohledem na
skutečnost, že ustanovení i) neuděluje osobě žádající o osvobození žádné právo; ii) je
koncipováno jako výjimka z obecného pravidla, kterou je třeba uplatňovat pouze
restriktivně a pouze na základě individuálního posouzení; a iii) může být založeno na
zvážení širších okolností, jako je absence dalších kvalifikovaných zástupců.

1. Výjimky z požadavku pětileté praxe

Výjimky z požadavku na pětiletou praxi jsou omezeny na případy, kdy kvalifikace
jednat jako zástupce ve věcech ochranných známek nebo (průmyslových) vzorů
nebyla dosažena před příslušným ústředním úřadem průmyslového vlastnictví, ale
byla získána jiným způsobem za ekvivalentní období nejméně 5 let.

Je nutné poznamenat, že o takovou výjimku lze požádat, pouze pokud je žadatel
oprávněn jednat v členských státech EHP, ve kterých není vyžadována „zvláštní
odborná kvalifikace“.

Je také nutné poznamenat, že zkušenost rovnocenná alespoň pěti letům obvyklého
jednání jako zástupce před dotčeným ústředním úřadem průmyslového vlastnictví,
který má zřídit žadatel (s podpůrnými důkazy), musí být získána v dotčeném
členském státě EHP. Například, pokud je požadována výjimka z pětiletého
požadavku jednat před ústředním úřadem průmyslového vlastnictví členského státu
„A“ (např. Malta), musí důkaz o obvyklém jednání jako zástupce pocházet ze
stejného členského státu (Malta), a nikoli z jiného členského státu EHP (např. Irsko).
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2. Výjimky z požadavku státní příslušnosti EHP

Výjimky z požadavku státní příslušnosti EHP jsou omezeny na žadatele, kteří již
splňují požadavky čl. 120 odst. 2 písm. b) a c) nařízení o OZEU, konkrétně mají své
sídlo v EHP a mají podle vnitrostátních právních předpisů nárok zastupovat třetí
strany před vnitrostátním úřadem průmyslového vlastnictví.

Kromě toho je nutné poznamenat, že výjimky z požadavku státní příslušnosti EHP
jsou myslitelné pouze pro „vysoce kvalifikované profesionály“, a tedy za výjimečných
okolností.

Tato právní podmínka, že se musí jednat o „vysoce kvalifikovaného odborníka“,
vyžaduje přinejmenším, a aniž by to samo o sobě bylo dostačující, aby žadatel
prokázal (pomocí podpůrných důkazů), že jeho odborná praxe:

○ se týká konkrétně ochranné známky a designu,

○ byla konkrétně získána „jednáním jako zástupce“ ve věcech ochranných známek
a/nebo (průmyslových) vzorů,

○ se týká konkrétního portfolia ochranných známek a/nebo (průmyslových) vzorů,
přičemž toto portfolio zahrnuje práva duševního vlastnictví dostatečného
významu a žadatel má zkušenosti s významnými případy a případy, u nichž se
ukázalo, že jsou obtížné nebo výjimečné z důvodu složitosti řešeného předmětu
nebo okolností,

○ byla prováděna na vlastní odpovědnost a na základě vlastní pravomoci,

○ byla získána na základě jeho vnitrostátního oprávnění zastupovat jiné osoby ve
věcech ochranných známek nebo (průmyslových) vzorů před vnitrostátním
úřadem, pro který je žadatel držitelem tohoto oprávnění ve smyslu čl. 120 odst. 2
písm. c) nařízení o OZEU,

○ překračuje minimální požadavek na dobu 5 let stanovený v čl. 120 odst. 2
písm. c) nařízení o OZEU, pokud je právo zastupovat založené na zkušenostech,
a nikoli na kvalifikaci.

Následující okolnosti by samy o sobě nebyly považovány za prokázání toho, že
žadatel je „vysoce kvalifikovaným odborníkem“ pro účely osvobození od požadavku
státní příslušnosti EHP. Avšak za předpokladu, že jsou splněny výše uvedené
požadavky, lze je zvážit při celkovém hodnocení všech příslušných faktorů:

○ zkušenosti v oblastech souvisejících s právy duševního vlastnictví jinými, než
jsou ochranné známky a (průmyslové) vzory (např. patenty, autorská práva atd.),

○ formální kvalifikace (tj. zástupce ve věcech ochranných známek, evropský
patentový zástupce atd.),

○ zkušenosti získané pod dohledem, za pomoci ostatních, jako součást týmu atd.
○ publikace, výzkum nebo články v uznávaných recenzovaných časopisech nebo

odborných publikacích, autorství knih, zkušenosti v oblasti vzdělávání
o duševním vlastnictví.
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Jakákoli žádost o výjimku, která nepodléhá žádné časové lhůtě, by měla být podána
pomocí formuláře poskytnutého pro tento účel, který je k dispozici na webových
stránkách úřadu. Spolu s touto žádostí musí být podány všechny argumenty a
důkazy, které žadatel považuje za nezbytné k podpoře svých nároků. Úřad
rozhodne na základě této žádosti.

Proti tomuto rozhodnutí lze podat opravný prostředek k soudu prvního stupně
Evropských společenství za podmínek stanovených v čl. 263 odst. 4 smlouvy
o fungování Evropské unie.

Pokud jde o výjimky z požadavku státní příslušnosti pro kvalifikované zástupce
v záležitostech (průmyslových) vzorů, čl. 78 odst. 6 písm. a) CDR nezmiňuje
požadavek „vysoce kvalifikovaného odborníka“. Místo toho vyžaduje existenci
„zvláštních okolností“.

Tento široký pojem „zvláštní okolnosti“ však nevylučuje, že žadatel musí prokázat,
že je „vysoce kvalifikovaným profesionálem“, aby byl pro účely rozhodnutí přijatého
na základě čl. 78 odst. 6 písm. a) nařízení o OZEU osvobozen od požadavku na
státní příslušnost EHP. „Zvláštní okolnosti“ posledně uvedeného ustanovení zahrnují
požadavek být „vysoce kvalifikovaným profesionálem“.

4.3.5 Postup při zápisu do seznamu

Čl. 66 odst. 1 a čl. 120 odst. 3 nařízení o OZEU, článek 162 nařízení o OZEU

Čl. 78 odst. 5 nařízení CDR

Zápis do seznamu je potvrzen oznámením kladného rozhodnutí, které obsahuje údaje
o identifikačním čísle přiděleném kvalifikovanému zástupci. Zápisy do seznamu
kvalifikovaných zástupců pro úřad nebo do seznamu zástupců ve věcech vzorů se
zveřejňují v Úředním věstníku úřadu.

Pokud není některý z požadavků na zápis na seznam kvalifikovaných zástupců splněn,
tento nedostatek bude oznámen. Pokud nebude nedostatek odstraněn, žádost o zápis
na seznam bude zamítnuta. Dotčená osoba se může proti tomuto rozhodnutí odvolat
(Čl. 66 odst. 1 a Čl. 162 nařízení o OZEU; Čl. 55 odst. 1 nařízení CDR).

Kvalifikovaní zástupci mohou získat další kopii rozhodnutí zdarma.

Spisy týkající se požadavků o zápis do seznamu kvalifikovaných zástupců pro úřad
a do seznamu zástupců ve věcech vzorů nejsou přístupné k veřejnému nahlédnutí. Je-
li žádost o zápis na seznam kvalifikovaných zástupců doprovázena žádostí o výjimku,
protože chybí jedna z nezbytných podmínek pro zápis na seznam (viz bod 4.3.4 výše)
a pokud bylo udělení této výjimky zamítnuto konečným rozhodnutím výkonného
ředitele, nebude následovat žádné další rozhodnutí o odmítnutí zápisu na seznam
zástupců. Toto formální následné rozhodnutí bude vydáno, pouze pokud to žadatel
výslovně požaduje.
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4.3.6 Změna seznamu kvalifikovaných zástupců

4.3.6.1 Výmaz

První možnost, na vlastní žádost

Čl. 120 odst. 5 nařízení o OZEU

Čl. 78 odst. 8 nařízení CDR

Čl. 64 odst. 1 odst. 6 nařízení CDIR

Zápis kvalifikovaného zástupce v seznamu kvalifikovaných zástupců pro úřad nebo
v seznamu zástupců ve věcech vzorů bude na žádost dotčeného zástupce vymazán.

Výmaz je zaznamenán ve spisech vedených úřadem. Oznámení o výmazu bude
zasláno danému zástupci a výmaz se zveřejní v Úředním věstníku úřadu.

Druhá možnost, automatický výmaz ze seznamu kvalifikovaných zástupců

Čl. 75 odst. 1 nařízení v přenesené pravomoci o OZEU

Čl. 64 odst. 2 a odst. 5 nařízení CDIR

Zápis kvalifikovaného zástupce do seznamu kvalifikovaných zástupců pro úřad nebo
do seznamu zástupců ve věcech vzorů se automaticky vymaže:

1. v případě úmrtí nebo právní nezpůsobilosti kvalifikovaného zástupce;
2. pokud kvalifikovaný zástupce již není státním příslušníkem členského státu EHP,
3. nemá-li již kvalifikovaný zástupce své místo podnikání nebo místo výkonu

zaměstnání na území EHP nebo
4. není-li již kvalifikovaný zástupce oprávněn zastupovat třetí osoby před ústředním

úřadem průmyslového vlastnictví členského státu EHP.

Pokud kvalifikovaný zástupce změní činnost z právního zástupce v oblasti vzorů na
právního zástupce v oblasti ochranných známek, bude vymazán ze seznamu zástupců
ve věcech vzorů a zapsán do seznamu kvalifikovaných zástupců pro úřad.

Úřad může být informován o výše uvedených událostech mnoha způsoby. V případě
pochybností bude úřad před výmazem ze seznamu požadovat objasnění od dotčeného
vnitrostátního úřadu. Úřad také vyslechne kvalifikovaného zástupce, zejména pokud je
možné, že tento zástupce může mít právo zůstat na seznamu na jiném právním či
věcném základě.

Výmaz je zaznamenán ve spisech vedených úřadem. Rozhodnutí o výmazu je
oznámeno danému zástupci a informace o výmazu je zveřejněna v Úředním věstníku
úřadu. Dotčený účastník může podat proti tomuto rozhodnutí odvolání.
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4.3.6.2 Pozastavení zápisu v seznamu

Čl. 75 odst. 2 nařízení v přenesené pravomoci o OZEU

Čl. 64 odst. 3 nařízení CDIR

Po oznámení rozhodnutí o pozastavení oprávnění zastupovat fyzickou nebo
právnickou osobu u příslušného vnitrostátního úřadu průmyslového vlastnictví ze
strany tohoto úřadu bude zápis kvalifikovaného zástupce do seznamu kvalifikovaných
zástupců pro úřad EUIPO nebo na seznam zástupců ve věcech průmyslových vzorů
pozastaven. Zástupce bude náležitě informován.

4.3.7 Opětovné zapsání do seznamu kvalifikovaných zástupců

Čl. 75 odst. 3 nařízení v přenesené pravomoci o OZEU

Čl. 64 odst. 4 nařízení CDIR

Osoba, jejíž zápis byl vymazán nebo pozastaven, se na základě žádosti znovu zapíše
do seznamu kvalifikovaných zástupců, pokud již důvody pro výmaz nebo pozastavení
pominuly.

Nová žádost musí být předložena v souladu s běžným postupem pro získání zápisu
do seznamu kvalifikovaných zástupců (viz § 4.2 výše).

4.4 Zastoupení zaměstnancem

Čl. 119 odst. 3 nařízení o OZEU

Čl. 1 písm. j) a čl. 74 odst. 1, čl. 65 odst. 1 písm. i) přeneseného nařízení o OZEU

Čl. 77 odst. 3 nařízení CDR

Čl. 62 odst. 2 a čl. 68 odst. 1 písm. i) prováděcího nařízení o PVS

4.4.1 Obecné úvahy

Účastník řízení před úřadem, ať už fyzická, nebo právnická osoba s bydlištěm nebo
sídlem či hlavní místem podnikání či skutečnou a činnou průmyslovou či obchodní
pobočkou na území EHP, může být před úřadem zastupován zaměstnancem (čl. 119
odst. 3 nařízení o OZEU, první věta a čl. 77 odst. 3 nařízení CDR, první věta).

Zaměstnanci výše popsaných právnických osob mohou také zastupovat jiné právnické
osoby, které jsou s první právnickou osobou hospodářsky spojeny, a to i v případě, že
tyto jiné právnické osoby nemají sídlo na území EHP (čl. 119 odst. 3 nařízení o OZEU,
druhá věta a čl. 77 odst. 3 nařízení CDR, druhá věta).
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Přípustnost zastoupení zaměstnanci proto závisí na tom, zda je zastoupený účastník
fyzickou nebo právnickou osobou, zda má zastoupený účastník úřední adresu v EHP
nebo mimo něj a zda je zaměstnanec přímo či nepřímo zaměstnán zastupovaným
účastníkem, jak je vysvětleno níže.

Pokud jde o definici úřední adresy, která je určena identifikačním číslem
zastupovaných osob, viz bod 3.2.1.

Z toho důvodu lze rozlišovat tyto situace:

• Fyzické osoby, jejichž úřední adresa je v EHP, mohou být zastupovány
zaměstnancem, kterého zaměstnávají. Zaměstnanec může, ale nemusí pracovat
z úřední adresy zastupované fyzické osoby, ale zaměstnanec musí být touto
fyzickou osobou zaměstnán. Zaměstnanec může například pracovat v místě
podnikání, které je odlišné od úřední adresy fyzické osoby.

• Fyzické osoby, jejichž úřední adresa se nachází mimo EHP, nemohou být
zastoupeny zaměstnanci.

• Právnické osoby, jejichž úřední adresa je v EHP, mohou být zastoupeny
zaměstnancem přímo zaměstnaným těmito osobami. To znamená, že zaměstnanec
pro ně může pracovat přímo na této úřední adrese. Mohou však být jimi zaměstnáni
i nepřímo. Tento „nepřímý“ zaměstnanec může buď pracovat pro zastupovanou
právnickou osobu prostřednictvím jiného místa podnikání nebo jiné skutečné a činné
pobočky, kterou zastupovaná právnická osoba vlastní, na jiné adrese v EHP, nebo
být zaměstnán jinou právnickou osobou v EHP, která je s první právnickou osobou
hospodářsky spojena.

• Právnické osoby, jejichž úřední adresa se nachází mimo EHP, mohou být
zastoupeny pouze „nepřímým“ zaměstnancem, a to zaměstnancem pracujícím pro
zastupovanou právnickou osobu prostřednictvím jiného místa podnikání nebo
skutečné a činné pobočky, kterou zastupovaná právnická osoba vlastní, s jinou
adresou v EHP, nebo mohou být zaměstnáni jinou právnickou osobou na území
EHP, která je s první právnickou osobou hospodářsky spojena. Ohledně požadavků
na nepřímé zastoupení zaměstnanci viz bod 4.4.2 níže.

Ve všech těchto situacích musí být zaměstnanec v roli zástupce fyzickou osobou
a musí mít bydliště na území EHP. Zaměstnanec s bydlištěm mimo EHP nemůže
zastupovat svého zaměstnavatele před úřadem.

Ve formulářích poskytnutých úřadem musí zaměstnanec podepisující přihlášku nebo
žádost vyplnit pole vyhrazené pro zástupce a uvést své jméno, adresu (zaměstnání)
a zaškrtnout políčka týkající se zaměstnance v roli zástupce.

Jméno (jména) zaměstnance (zaměstnanců) bude zapsáno do databáze a zveřejněno
v kategorii „zástupci“ ve Věstníku ochranných známek EU a Věstníku zapsaných
(průmyslových) vzorů Společenství a v databázi úřadu přístupné prostřednictvím
nástroje eSearch plus. Nebudou však zapsáni do příslušných rejstříků OZEU a
zapsaných (průmyslových) vzorů Společenství.

Pokud se zaměstnanci účastní řízení pro svého zaměstnavatele, nejedná se
o případ kvalifikovaného zastupování podle čl. 120 odst. 1 nařízení o OZEU nebo čl. 78
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odst. 1 nařízení CDR. Proto nejsou použitelná ustanovení čl. 109 odst. 1 nařízení
o OZEU a čl. 79 odst. 7 písm. c), d) a f) nařízení CDIR pro rozdělení a stanovení
nákladů řízení inter partes (17/07/2012, T‑240/11, MyBeauty (fig.) / BEAUTY TV et al.,
EU:T:2012:391, § 15 a násl.).

Ve věcech OZEU není nutné předkládat žádnou plnou moc, pokud ji úřad ani žádný
účastník řízení nepožadují. Avšak ve věcech zapsaných (průmyslových) vzorů
Společenství, čl. 77 odst. 3 nařízení CDR stanoví, že je povinným požadavkem
podepsaná plná moc, která se založí do spisu. Žádné jiné požadavky, například
že zaměstnanci musí mít oprávnění zastupovat třetí strany před vnitrostátními úřady,
nemusí být splněny.

Úřad to zkontroluje v okamžiku, kdy zaměstnanec v roli zástupce poprvé uvede, že
zastupuje zaměstnavatele. V pozdější fázi tak může učinit také v případě, že má důvod
pochybovat o tom, že pracovní poměr nadále trvá, například jsou-li uvedeny různé
adresy nebo je-li jedna a tatáž osoba jmenována jako zaměstnanec různými
právnickými osobami.

4.4.2 Nepřímé zaměstnávání

Jak je uvedeno v bodě 4.4.1, je-li účastníkem řízení před úřadem právnická osoba,
může být také zastoupena zaměstnancem, a to i v případě, že tento zaměstnanec
nepracuje přímo pro danou právnickou osobu identifikovanou její úřední adresou. To je
důležité zejména u právnických osob s úřední adresou mimo EHP, jelikož zastoupení
je pro ně povinné (viz bod 5.1 níže). Tyto právnické osoby ze zemí mimo EHP mohou
být zastupovány zaměstnancem v těchto dvou situacích:

• zaprvé, právnické osoby, které mají úřední adresu mimo EHP, ale mají skutečnou a
činnou průmyslovou nebo obchodní pobočku na území EHP, mohou být před
úřadem zastoupeny zaměstnancem této provozovny se sídlem v EHP,

• zadruhé, právnické osoby s úřední adresou mimo EHP mohou být zastupovány
zaměstnancem jiné právnické osoby v EHP za předpokladu, že jsou obě právnické
osoby hospodářsky spojeny.

Pro definici úřední adresy určené v identifikačním čísle zastupovaných osob viz
bod 3.2.1.

V prvním případě musí zastoupená právnická osoba, aby mohla úspěšně požadovat
zastupování zaměstnancem, prokázat, že i když se její sídlo nachází mimo EHP, má
také skutečnou a činnou průmyslovou nebo obchodní pobočku na území EHP, např.
prokázáním toho, že vlastní nebo řídí pobočku, agenturu nebo jakýkoli jiný druh
obchodní provozovny (včetně dceřiných společností) na území EHP v takovém
rozsahu, že ji lze považovat za detašované pracoviště této právnické osoby se sídlem
mimo EHP.

Pojem „pobočka, agentura nebo jiná provozovna“ znamená centrum obchodní činnosti,
které se jeví jako trvalé, jako je detašované pracoviště mateřského podniku, má vedení
a je materiálně vybaveno tak, že může obchodovat s třetími subjekty takovým
způsobem, že ačkoliv tyto subjekty vědí, že případný právní vztah bude navázán
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s mateřským podnikem, jehož sídlo je v zahraničí, nemusí se obracet přímo na něj
a mohou uzavírat obchody v centru činnosti, které je jeho detašovaným pracovištěm
(viz definice ve věci 22/11/1978, C‑33/78, Somafer, EU:C:1978:205, § 12; rovněž
citováno ve věci 22/09/2016, T‑512/15, Sun Cali (Fig.), EU:T:2016:527, § 30).

Zaměstnanec v roli zástupce musí také předložit doklad o zaměstnání v pobočce se
sídlem v EHP.

Přihlašovatelem OZEU je například společnost s úřední adresou v USA. Může však
prokázat, že vlastní pobočku ve Španělsku. Účastník musí požadovat a prokázat, že
fyzická osoba identifikovaná jako zaměstnanec v roli zástupce pracuje pro španělskou
pobočku. Zaměstnanec pracující pro tuto španělskou pobočku pak může zastupovat
přihlašovatele OZEU ze Spojených států před úřadem.

V druhém případě je právní posouzení pro úspěšnou žádost o zastupování
zaměstnancem podobné. Zaprvé musí právnická osoba prokázat, že se druhá
právnická osoba nachází v EHP; zadruhé, že existuje dostatečně silné hospodářské
spojení mezi zastupovaným účastníkem a právnickou osobou se sídlem v EHP, a
zatřetí, že zaměstnanec v roli zástupce skutečně pracuje pro právnickou osobu se
sídlem v EHP.

Účastníkem řízení před úřadem je například „Společnost A LLC“ s úřední adresou
v USA. Může prokázat, že je hospodářsky spojena se „Společností B Ltd.“ v Irsku.
John Smith je zaměstnán „Společností B Ltd.“ v Irsku. John Smith tedy může jako
zaměstnanec zastupovat „Společnost A LLC“ se sídlem v USA.

Podobně jako v prvním případě existuje hospodářské spojení pouze tehdy, pokud je
mezi dvěma právnickými osobami hospodářská závislost, a to buď v tom smyslu,
že účastník řízení je závislý na zaměstnavateli zaměstnance, nebo naopak. Tato
ekonomická závislost může například existovat:

• buď z toho důvodu, že tyto dvě právnické osoby jsou členy téže skupiny, nebo

• z důvodu řídicích kontrolních mechanismů (22/09/2016, T‑512/15, SUN CALI (obr.),
EU:T:2016:527, § 33 et seq.).

Tyto skutečnosti však nevytvářejí hospodářské vazby:

• spojení na základě licenční dohody o ochranné známce,

• smluvní vztah mezi dvěma podniky zaměřený na vzájemné zastupování nebo právní
pomoc,

• pouhý vztah dodavatel/zákazník, například na základě dohody o výhradní distribuci
nebo franšíze.

Spolu s žádostí musí být předloženy veškeré argumenty a důkazy, které žadatel
považuje za nezbytné k doložení svých nároků, včetně jakýchkoli důkazů k prokázání
existence a povahy vztahu mezi různými subjekty a jakýchkoli důkazů o zaměstnávání.
Nebudou-li tyto důkazy předloženy, vydá úřad upozornění na nedostatky.
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4.5 Právní zastoupení a podpis

Právní zastoupení se týká zastupování fyzických nebo právnických osob
prostřednictvím jiných osob v souladu s vnitrostátními právními předpisy. Například
předseda správního orgánu společnosti je právním zástupcem této společnosti.

V případě, že fyzická osoba jedná jako právní zástupce, mělo by to být uvedeno pod
podpisem (podpisy), jménem (jmény) podepisující jednotlivé osoby (osob)
a postavením této osoby (osob), např. „prezident“, „generální ředitel“, „gérant“,
„procuriste“, „Geschäftsführer“ nebo „Prokurist“.

Další příklady právního zastoupení podle vnitrostátních právních předpisů jsou případy,
kdy nezletilé osoby zastupují jejich rodiče nebo opatrovník nebo kdy je společnost
zastoupena likvidátorem. V těchto případech musí osoba, která se skutečně
podepisuje, doložit své oprávnění podepisovat, i když není vyžadována žádná plná
moc.

Je však třeba mít na paměti, že právnická osoba, která se na úřad obrátí ze země
mimo EHP, musí být zastoupena kvalifikovaným zástupcem na území EHP, ledaže
jmenování zástupce není povinné (viz § 5.1 níže s výjimkami z tohoto obecného
pravidla). Důsledky nejmenování zástupce, když je zastupování povinné, po podání
přihlášky OZEU nebo zapsaného (průmyslového) vzoru Společenství naleznete v bodě
5.2.1.

5 Jmenování kvalifikovaného zástupce

5.1 Podmínky, za nichž je jmenování povinné

S výhradou výjimek uvedených v § 4.4 výše je jmenování kvalifikovaného zástupce
povinné pro účastníky řízení před úřadem, kteří nemají bydliště ani sídlo ani skutečnou
průmyslovou nebo obchodní pobočku na území EHP. Tato povinnost platí pro všechna
řízení před úřadem s výjimkou podání přihlášky OZEU nebo zapsaného vzoru
Společenství, žádosti o obnovu OZEU nebo zapsaného vzoru Společenství a žádosti
o nahlížení do spisů.

Totéž platí pro mezinárodní zápisy s vyznačením EU. Další informace na toto téma
naleznete v Metodických pokynech, části M, Mezinárodní ochranné známky.

5.1.1 Bydliště nebo sídlo, hlavní místo podnikání nebo skutečná a činná
průmyslová či obchodní pobočka

Kritérium pro povinné zastoupení se určuje podle úřední adresy zastupované osoby,
nikoli její státní příslušnosti. Například francouzský občan, který má bydliště na území
Japonska, musí být zastoupen, zatímco Australan s bydlištěm v Belgii zastoupen být
nemusí. Více informací o úřední adrese viz bod 3.2.1.
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Kritérium není splněno, pokud účastník řízení má na území EHP pouze poštovní
přihrádku nebo adresu pro doručování nebo pokud žadatel uvádí adresu jednatele,
jehož místo podnikání je na území EHP. Více informací o situacích, kdy účastník může
mít úřední adresu mimo EHP, ale může mít i skutečnou a činnou průmyslovou nebo
obchodní pobočku v rámci EHP, naleznete v bodě 4.4.1, který se zabývá tímto pojmem
s cílem určit, zda je zaměstnanec vystupující jako zástupce oprávněn k zastupování.

5.1.2 Pojem „na území EHP“

Čl. 119 odst. 2 nařízení o OZEU

Při uplatňování čl. 119 odst. 2 nařízení o OZEU je příslušným územím území EHP,
které zahrnuje EU, Island, Lichtenštejnsko a Norsko.

Čl. 77 odst. 2 nařízení CDR

Pokud jde o zapsaný (průmyslový) vzor Společenství, je podle článků 77 a 78 nařízení
CDR příslušným územím pro zjištění povinnosti být zastoupen a místa, kde musí být
zástupce usazen ve smyslu čl. 78 nařízení CDR, Evropská unie. Na základě rozsudku
ve věci Paul Rosenich (13/07/2017, T-527/14, PAUL ROSENICH, EU:T:2017:487) však
úřad považuje EHP za příslušné území s tím výsledkem, že aspekty původně
uplatňované v záležitostech týkajících se ochranných známek na EHP se nyní uplatňují
na vzory.

5.2 Důsledky nesplnění povinnosti, pokud je jmenování
zástupce povinné

Čl. 120 odst. 1 nařízení o OZEU

Čl. 78 odst. 1 nařízení CDR

Nachází-li se účastník řízení před úřadem v některé ze situací popsaných v § 5.1, ale
nejmenuje zástupce ve smyslu čl. 120 odst. 1 nařízení o OZEU nebo čl. 78 odst. 1
nařízení CDR v přihlášce nebo žádosti, nebo pokud požadavek zastoupení přestane
být splňován později (například pokud zástupce odstoupí z řízení), závisí právní
důsledky na povaze dotčeného řízení.
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5.2.1 Během zápisu

Čl. 31 odst. 3 a čl. 119 odst. 2 nařízení o OZEU

Čl. 10 odst. 3 ( a) nařízení CDIR

Pokud je zastoupení povinné a přihlašovatel neurčí kvalifikovaného zástupce na
formuláři přihlášky, vyzve průzkumový referent přihlašovatele k jmenování zástupce
v rámci průzkumu formálních náležitostí podle čl. 31 odst. 3 první věty nařízení
o OZEU nebo článku 10 odst. 3 písm. a) nařízení CDIR. Pokud přihlašovatel
neodstraní tento nedostatek, bude přihláška zamítnuta.

Stejný postup bude použit, pokud jmenování zástupce zanikne později v průběhu
postupu zápisu, a to kdykoli před skutečným zápisem, tedy i mezi zveřejněním
přihlášky OZEU a zápisem OZEU.

V případě, že jménem přihlašovatele byla v průběhu procesu zápisu podána zvláštní
(„sekundární“) žádost, například žádost o nahlédnutí do spisů, žádost o zápis licence
nebo žádost o navrácení do původního stavu, jmenování zástupce není třeba
opakovat, ale úřad může v případě pochybností požádat o plnou moc. V tomto případě
bude úřad komunikovat s evidovaným zástupcem a zástupcem žadatele o zápis,
nejsou-li totožní.

5.2.2 Během námitky

V případě přihlašovatelů OZEU se předcházející § uplatňují za předpokladu, že je
jmenování zástupce povinné. Postup nápravy nedostatků týkajících se zastoupení
bude probíhat mimo námitková řízení. Neodstraní-li přihlašovatel tento nedostatek,
bude přihláška OZEU zamítnuta a námitkové řízení bude ukončeno.

Čl. 2 odst. 2 (h) (ii) a Čl. 5 odst. 5 nařízení v přenesené pravomoci o OZEU

Pokud jde namítajícího, každý počáteční nedostatek týkající se zastoupení je důvodem
pro nepřípustnost námitky. Pokud je zastoupení povinné podle čl. 119 odst. 2 nařízení
o OZEU a podání námitky neobsahuje jmenování zástupce, průzkumový referent
v souladu s článkem 5 odst. 5 nařízení v přenesené pravomoci o OZEU vyzve
namítajícího ke jmenování zástupce do 2 měsíců. Není-li nedostatek odstraněn před
uplynutím této lhůty, bude námitka zamítnuta jako nepřípustná.

Pokud odstoupí zástupce, řízení pokračuje přímo s namítajícím, jestliže je z EHP. Je-li
namítající ze země mimo EHP, vydá úřad oznámení o nedostatku a vyzve namítajícího
ke jmenování zástupce. Není-li nedostatek odstraněn, bude námitka zamítnuta jako
nepřípustná.

Při zpětvzetí, změně nebo jmenování zástupce během námitkového řízení uvědomí
úřad druhého účastníka řízení o změně zasláním kopie dopisu a plné moci (pokud byla
předložena).
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5.2.3 Zrušení a/nebo prohlášení neplatnosti

Čl. 12 odst. 1 písm. c (ii) a Čl. 15 odst. 4 nařízení v přenesené pravomoci o OZEU

Při řízení o zrušení a řízení o prohlášení neplatnosti se výše uvedené body týkající se
namítajícího použijí mutatis mutandis na přihlašovatele, pokud jde o zrušení nebo
prohlášení neplatnosti OZEU.

Pokud vlastník OZEU ze země mimo EHP již není zastoupen, průzkumový referent jej
vyzve, aby zástupce jmenoval. Pokud tak neučiní, procesní prohlášení učiněná tímto
vlastníkem nebudou brána v potaz a žádost o zrušení se bude řešit na základě důkazů,
jež měl úřad předtím. Zapsaná OZEU však nebude vymazána jednoduše, protože
vlastník OZEU ze země mimo EHP již není zastoupen.

5.3 Jmenování zástupce v případě, že není povinné

I když účastník řízení před úřadem nemá povinnost být zastoupen, může kdykoli
jmenovat zástupce ve smyslu čl. 119 nebo 120 nařízení o OZEU a článků 77 a 78
nařízení CDR.

Byl-li jmenován zástupce, úřad komunikuje výhradně s ním (viz § 6 níže).

5.4 Jmenování/výměna zástupce

5.4.1 Explicitní jmenování/výměna

Čl. 74 odst. 7 nařízení v přenesené pravomoci o OZEU

Čl. 1 odst. 1 (e) a Čl. 62 odst. 8 nařízení CDIR

Zástupce je obvykle jmenován v oficiálním formuláři Úřadu, který zahajuje příslušný
postup, například formulář žádosti nebo námitkový formulář (pokud jde o jmenování
více zástupců, viz bod 6 níže).

Zástupce může být jmenován i při následné komunikaci. Stejně tak může být zástupce
v kterékoli fázi řízení i vyměněn.

Jmenování musí být jednoznačné.

Důrazně doporučujeme, aby byla žádost o zápis jmenování zástupce podána
elektronicky na internetových stránkách úřadu (elektronický zápis).

Žádost o zápis jmenování musí obsahovat:

• číslo příslušného zápisu nebo přihlášky OZEU / zapsaného vzoru Společenství,
• údaje o novém zástupci,
• podpisy osob žádajících o zápis.
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Jestliže žádost neodpovídá výše uvedenému, bude žadatel o zápis vyzván
k odstranění nedostatků. Oznámení bude adresováno osobě, která podala žádost
o zápis zástupce. Pokud žadatel o zápis údajů nedostatky neodstraní, úřad žádost
zamítne.

Byl-li jmenován zástupce, bude oznámení zasláno účastníkovi, který podal žádost
o zápis jmenování, tj. žadateli o zápis. Jakýkoli jiný účastník, včetně předchozího
zástupce v případě výměny, není-li žadatelem o zápis, bude o jmenování informován
v samostatném sdělení až po zápisu jmenování.

Pokud se žádost týká více než jednoho řízení, musí žadatel o zápis pro žádost zvolit
jazyk, který je společný všem řízením. Neexistuje-li společný jazyk, je třeba pro
jmenování podat samostatné žádosti. Další informace o používání jazyků jsou uvedeny
v Metodických pokynech, části A, Obecná pravidla, oddíle 4, Jazyk řízení.

Není-li v řízení žádný zástupce, oznámení provedené v souvislosti se zvláštním
postupem (např. se zápisem nebo námitkou), doplněné o plnou moc podepsanou
účastníkem řízení, v sobě zahrnuje jmenování zástupce. To platí i v případě, je-li
stejným způsobem podána všeobecná plná moc. Informace týkající se všeobecných
plných mocí jsou uvedeny v § 7.2 níže.

Pokud se zástupce řízení již účastní, musí zastoupená osoba objasnit, zda bude bývalý
zástupce nahrazen.

5.4.2 Implicitní jmenování

Podání, žádosti atd. předložené jménem účastníků zástupcem (dále jen: „nový“
zástupce) jiným, než je ten, který je uveden v rejstříku úřadu (dále jen: „původní“
zástupce), budou zpočátku přijata.

Úřad zašle dopis „novému“ zástupci a vyzve ho, aby potvrdil své jmenování ve lhůtě
jednoho měsíce. Dopis bude obsahovat upozornění, že pokud zástupce neodpoví ve
stanovené lhůtě, úřad bude předpokládat, že zástupcem jmenován nebyl.

Pokud „nový“ zástupce potvrdí své jmenování, bude podání bráno v úvahu a úřad bude
zasílat další sdělení „novému“ zástupci.

Pokud „nový“ zástupce do jednoho měsíce neodpoví nebo pokud potvrdí, že není
„novým“ zástupcem, bude řízení pokračovat s „původním“ zástupcem. Podání
a odpověď „nového“ zástupce nebudou brány v úvahu a budou předány „původnímu“
zástupci pouze s cílem ho informovat.

Zejména v případech, kdy podání vede k uzavření řízení (zpětvzetí/omezení) musí
„nový“ zástupce potvrdit své jmenování, aby uzavření nebo omezení řízení mohlo být
přijato. V žádném případě nebude řízení přerušeno.
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5.4.3 Sdružení zástupců

Čl. 74 odst. 8 nařízení v přenesené pravomoci o OZEU

Čl. 62 odst. 5 nařízení CDIR

Sdružení zástupců (jako jsou podniky nebo sdružení advokátů či kvalifikovaných
zástupců nebo obou) mohou být jmenována spíše než individuální zástupci pracující
v rámci tohoto sdružení.

Aby úřad mohl přidělit identifikační číslo sdružení zástupců (viz bod 4.1 výše), musí
v rámci tohoto sdružení nebo partnerství svou praxi vykonávat alespoň dva advokáti
nebo profesionální zástupci, kteří splňují požadavky čl. 120 odst. 1 nařízení o OZEU
nebo čl. 78 odst. 1 nařízení CDR a kteří již od úřadu obdrželi individuální identifikační
čísla přidělená na adresu sdružení. Tato informace by měla být předložena s původní
žádostí.

Pokud má úřad pochybnosti o tom, že sdružení má alespoň dva členy splňující
požadavky, nebo pochybnosti o přetrvávající přítomnosti alespoň dvou kvalifikovaných
členů sdružení, vydá úřad oznámení o nedostatku. Tento nedostatek může být vydán
v době přezkoumání původní žádosti nebo v jakékoli pozdější fázi. V případě, že
nedostatek nebude odstraněn, bude existující identifikační číslo sdružení zrušeno a
všechny spisy přiřazené k tomuto existujícímu identifikačnímu číslu budou přesunuty
na individuální identifikační číslo jediného existujícího člena sdružení.

Jmenování sdružení zástupců automaticky zahrnuje všechny zástupce, kteří se po
počátečním jmenování stali členy tohoto sdružení zástupců. Naopak všichni zástupci,
kteří sdružení zástupců opustili, automaticky přestávají mít plnou moc v rámci tohoto
sdružení. Důrazně se doporučuje, aby všechny změny a informace týkající se
zástupců, kteří sdružení opouští nebo se k němu přidávají, byly úřadu oznámeny. Je-li
to odůvodněno okolnostmi daného případu, vyhrazuje si úřad právo ověřit, zda daný
zástupce ve sdružení skutečně pracuje.

Čl. 120 odst. 1 nařízení o OZEU

Čl. 74 nařízení v přenesené pravomoci o OZEU

Čl. 78 odst. 1 nařízení CDR

Čl. 62 nařízení CDIR

Jmenování sdružení zástupců se neodchyluje od obecného pravidla, že právní úkony
před úřadem mohou jménem třetích osob vykonávat pouze advokáti a kvalifikovaní
zástupci ve smyslu čl. 120 odst. 1 nařízení o OZEU a Čl. 78 odst. 1 nařízení CDR.
Proto musí být všechny přihlášky, žádosti nebo sdělení podepsány fyzickou osobou,
jež toto oprávnění má. Zástupce musí pod podpisem uvést své jméno. Může uvést své
individuální identifikační číslo, pokud mu bylo přiděleno úřadem, nebo identifikační
číslo jeho sdružení.
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6 Komunikace s účastníky a zástupci

Čl. 60 odst. 1 a 3 a článek 66 přeneseného nařízení o OZEU

Čl. 53 odst. 1 a odst. 3 a Čl. 63 nařízení CDIR

Pokud byl jmenován zástupce ve smyslu článků 119 nebo 120 nařízení o OZEU a čl.
77 nebo 78 nařízení CDR, úřad komunikuje výhradně s tímto zástupcem.

Jakékoli oznámení nebo jiné sdělení zaslané úřadem řádně zmocněnému zástupci má
tentýž účinek, jako by bylo zasláno zastupované osobě.

Jakékoli sdělení určené úřadu ze strany řádně zmocněného zástupce má tentýž
účinek, jako by bylo provedeno zastoupenou osobou.

Kromě toho, pokud zastupovaný účastník sám předloží úřadu dokumenty, ačkoli jej
zastupuje řádně zmocněný zástupce, přijme úřad tyto dokumenty za předpokladu, že
má zastupovaný účastník bydliště nebo sídlo nebo hlavní místo podnikání nebo
skutečnou a činnou průmyslovou nebo obchodní pobočku na území EHP. Úřad však
odpoví jmenovanému zástupci, nikoli přímo účastníkovi. Pokud má zastupovaný
účastník bydliště či sídlo nebo hlavní místo podnikání nebo skutečnou a činnou
průmyslovou či obchodní pobočku mimo EHP, nebudou tyto dokumenty brány v úvahu.

Čl. 60 odst. 2 a článek 73 přeneseného nařízení o OZEU

Článek 53 (2) a článek 61 nařízení CDIR

Účastník řízení před úřadem může jmenovat až dva zástupce, přičemž každý ze
zástupců může jednat společně s ostatními nebo odděleně, nestanoví-li plná moc
předložená úřadu jinak. Úřad však bude komunikovat pouze s prvním jmenovaným
zástupcem, s výjimkou případů, kdy je dodatečný zástupce jmenován pro konkrétní
vedlejší postup (jako například nahlížení do spisů či námitky), v takovém případě bude
úřad komunikovat s tímto zástupcem v průběhu tohoto konkrétního vedlejšího postupu.

Čl. 119 odst. 4 nařízení o OZEU

Čl. 60 odst. 1 a 2 a čl. 73 odst. 1 přeneseného nařízení o OZEU

Čl. 61 odst. 1 nařízení CDIR

Pokud jednají společně více než jeden přihlašovatel, namítající nebo jiný účastník
řízení před úřadem, může být výslovně jmenován společný zástupce.

Není-li společný zástupce výslovně jmenován, bude za společného zástupce pokládán
první přihlašovatel uvedený v přihlášce, který má bydliště na území EHP, nebo jeho
zástupce, je-li jmenován.
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Nemá-li bydliště na území EHP žádný z přihlašovatelů, jsou povinni jmenovat
kvalifikovaného zástupce. Za společného zástupce bude pokládán první uvedený
kvalifikovaný zástupce jmenovaný kterýmkoli z přihlašovatelů.

Úřad bude všechna oznámení adresovat společnému zástupci.

7 Plná moc

Čl. 119 odst. 3 a čl. 120 odst. 1 nařízení o OZEU

Čl. 74 prováděcího nařízení o OZEU

Čl. 77 odst. 3 a Čl. 78 odst. 1 nařízení CDR

Čl. 62 nařízení CDIR

Kvalifikovaní zástupci v zásadě nemusejí pro jednání před úřadem předkládat plnou
moc. Každý kvalifikovaný zástupce (advokát nebo kvalifikovaný zástupce zapsaný na
seznamu úřadu, včetně sdružení zástupců) jednající před úřadem nicméně musí
přeložit plnou moc k založení do spisu, pokud to úřad výslovně požaduje nebo pokud
existuje několik účastníků řízení, v němž zástupce před úřadem vystupuje, a druhý
účastník řízení to výslovně vyžaduje.

V takových případech úřad vyzve zástupce, aby v konkrétní lhůtě předložil zmocnění.
Výzva bude obsahovat upozornění, že pokud zástupce neodpoví ve stanovené lhůtě,
úřad bude předpokládat, že zástupcem jmenován nebyl a v řízení bude pokračovat
přímo s účastníkem. Pokud je zastoupení povinné, zastoupený účastník bude vyzván,
aby jmenoval nového zástupce, a použije se výše uvedený § 5.2. Jakékoli procesní
úkony, kromě podání přihlášky učiněné zástupcem, se nepovažují za provedené,
pokud je zastoupený účastník neschválí ve lhůtě stanovené úřadem.

Plná moc musí být podepsána účastníkem řízení. V případě právnických osob musí být
podepsána osobou, která je podle platných vnitrostátních právních předpisů oprávněna
jednat jménem této osoby.

Smí být předloženy prosté kopie podepsaného prvopisu. Originály dokumentů jsou
založeny do spisu, a tudíž nemohou být vráceny osobě, která je předložila.

Plné moci mohou být předloženy v podobě plných mocí pro jednotlivé úkony nebo
všeobecných plných mocí.
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7.1 Plné moci pro jednotlivé úkony

Čl. 120 odst. 3 nařízení o OZEU

Čl. 65 odst. 1 (i) a Čl. 74 nařízení v přenesené pravomoci o OZEU

Čl. 78 odst. 5 nařízení CDR

Čl. 62 a Čl. 68 odst. 1(i) nařízení CDIR

Plné moci pro jednotlivé úkony mohou být na formuláři, který úřad stanoví podle čl. 65
odst. 1 (i) nařízení v přenesené pravomoci o OZEU a Čl. 68 odst. 1 (i) nařízení CDIR.
Musí být uvedeno řízení, kterého se plná moc týká (např. „týká se podání přihlášky
OZEU číslo 12345“). Plná moc se poté bude týkat všech úkonů v rámci doby platnosti
OZEU. Lze uvést několik řízení.

Plné moci pro jednotlivé úkony, ať jsou předložené na formuláři zpřístupněným úřadem,
nebo na vlastních formulářích zástupce, mohou obsahovat omezení, pokud jde
o oblast jejich působnosti.

7.2 Všeobecné plné moci

Čl. 120 odst. 1 nařízení o OZEU

Čl. 65 odst. 1 (i) a Čl. 74 nařízení v přenesené pravomoci o OZEU

Čl. 78 odst. 1 nařízení CDR

Čl. 62 a Čl. 68 odst. 1 (i) nařízení CDIR

„Všeobecná plná moc“ zmocňuje zástupce, sdružení zástupců nebo zaměstnance
k vykonávání všech úkonů ve všech řízeních před úřadem, včetně, ale nikoli výhradně,
k podání a obnově přihlášky OZEU, podání námitky, podání žádosti o prohlášení
zrušení nebo neplatnosti, stejně jako ve všech řízeních týkajících se zapsaných vzorů
Společenství a mezinárodních ochranných známek. Plná moc by měla být vyhotovena
na formuláři zpřístupněném úřadem nebo na formuláři se stejným obsahem. Plná moc
musí zahrnovat všechna řízení před úřadem a nesmí obsahovat omezení. Například
pokud se plná moc týká „podání a obnovy přihlášky OZEU a jejich obhajoby“, není
přijatelná, neboť nezahrnuje podání námitky a žádosti o zrušení nebo prohlášení
neplatnosti. Pokud plná moc obsahuje taková omezení, bude s ní zacházeno jako
s plnou mocí pro jednotlivý úkon.
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7.3 Důsledky v případě chybějící plné moci, o kterou úřad
výslovně požádal

Pokud není zastoupení povinné, bude řízení pokračovat se zastoupenou osobou.

Pokud je zastoupení povinné, použije se výše uvedený § 5.2.

8 Odvolání jmenování nebo plné moci zástupce

Odvolání jmenování nebo změna zástupce mohou být provedeny na základě podnětu
zastoupené osoby či původního nebo nového zástupce.

8.1 Opatření přijaté zastupovanou osobou

Čl. 74 odst. 4 nařízení v přenesené pravomoci o OZEU

Čl. 62 odst. 5 nařízení CDIR

Zastoupená osoba může kdykoli formou podepsaného písemného sdělení úřadu
jmenování zástupce zrušit nebo odebrat plnou moc, která byla tomuto zástupci
udělena. Odebrání plné moci znamená zrušení jmenování zástupce.

Čl. 74 odst. 5 nařízení v přenesené pravomoci o OZEU

Čl. 62 odst. 6 nařízení CDIR

Jakýkoli zástupce, který již nemá plnou moc, se i nadále považuje za zástupce, dokud
není ukončení plné moci uvedeného zástupce oznámeno úřadu.

Pokud má účastník řízení povinnost být zastoupen, použije se výše uvedený § 5.2.

8.2 Odstoupení zástupce

Zástupce může kdykoli prostřednictvím podepsaného sdělení zaslaného úřadu
prohlásit, že odstupuje z funkce zástupce. Žádost musí obsahovat číslo řízení (např.
číslo OZEU / zapsaného vzoru Společenství, námitku apod.). Jestliže zástupce
prohlásí, že zastupování bude od tohoto okamžiku převzato jiným zástupcem, úřad tuto
změnu náležitě zaznamená a bude komunikovat s novým zástupcem.
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9 Úmrtí nebo právní nezpůsobilost zastoupené strany
nebo zástupce

9.1 Úmrtí nebo právní nezpůsobilost zastoupené strany

Čl. 74 odst. 6 nařízení v přenesené pravomoci o OZEU

Čl. 62 odst. 7 nařízení CDIR

V případě úmrtí nebo právní nezpůsobilosti osoby, která vydala plnou moc, bude řízení
pokračovat se zástupcem, není-li v plné moci stanoveno jinak.

Čl. 106 odst. 1 nařízení o OZEU

Čl. 59 odst. 1 nařízení CDIR

V závislosti na řízení bude zástupce muset požádat o zápis převodu na právního
nástupce. Avšak v případě úmrtí nebo právní nezpůsobilosti přihlašovatele nebo
vlastníka OZEU, může zástupce požádat o přerušení řízení. Více informací o přerušení
námitkového řízení v návaznosti na úmrtí nebo právní nezpůsobilost přihlašovatele
OZEU nebo jeho zástupce naleznete v Metodických pokynech, části C, Námitky, oddíle
1, Procesní záležitosti.

Pokud jde o úpadkové řízení, jakmile byl jmenován likvidátor, je způsobilý jednat
jménem osoby v úpadku a smí, nebo v případě povinného zastoupení musí, jmenovat
nového zástupce nebo jinak potvrdit jmenování stávajícího zástupce.

Více informací o úpadkovém řízení naleznete v Metodických pokynech, části E,
Operace prováděné v rejstříku, oddíle 3, Ochranné známky Evropské unie a zapsané
vzory Společenství jako předměty vlastnictví, kapitole 2, Licence, věcná práva, nucený
výkon práva, úpadková nebo podobná řízení.

9.2 Úmrtí nebo právní nezpůsobilost zástupce

Čl. 106 odst. 1 a odst. 2 nařízení o OZEU

Čl. 72 odst. 2 nařízení v přenesené pravomoci o OZEU

Čl. 59 odst. 1 písm. c a Čl. 59 odst. 3 nařízení CDIR

V případě úmrtí nebo právní nezpůsobilosti zástupce se řízení před úřadem přeruší.
Pokud není úřad informován o jmenování nového zástupce ve lhůtě tří měsíců po
přerušení, pak úřad:
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• v případě, že zastoupení není povinné, uvědomí stranu, která vydala plnou moc, že
řízení nyní bude pokračovat s ní,

• v případě, že zastoupení je povinné, uvědomí stranu, která vydala plnou moc, že se
na ni budou vztahovat právní důsledky v závislosti na povaze řízení (např. přihláška
bude považována za vzatou zpět nebo že námitka je zamítnuta), dokud není ve
lhůtě 2 měsíců od data doručení uvedeného sdělení jmenován nový zástupce
(28/09/2007, R 48/2004-4, PORTICO / PORTICO, § 13 a 15).

10 Změna jména nebo adresy

Článek 55 a čl. 111 odst. 3 písm. a) a b) nařízení o OZEU

Článek 19 nařízení CDIR, čl. 69 odst. 3 písm. a) a b) nařízení CDIR

Jméno a adresu sídla přihlašovatele OZEU nebo přihlašovatele zapsaného
(průmyslového) vzoru Společenství, účastníka řízení nebo zástupce lze změnit.

Změna jména je omezena na změnu, která nemá vliv na totožnost osoby, například
v případě změny jména (sňatkem/rozvodem) nebo v případě právnické osoby, pokud
společnost oficiálně změní svůj název v obchodním rejstříku.

Na druhé straně změna totožnosti účastníka může představovat převod nebo změnu
vlastnictví. V případě jakýchkoliv pochybností, zda změna bude představovat převod
nebo změnu vlastnictví, viz metodické pokyny, část E, Operace prováděné v rejstříku,
oddíl 3, Ochranné známky Evropské unie a zapsané (průmyslové) vzory Společenství
jako předměty vlastnictví, kapitola 1, Převod. Uvedená kapitola poskytuje v tomto
ohledu podrobné informace, jakož i použitelný postup.

Jméno a adresu zástupce lze změnit za předpokladu, že zástupce není nahrazen jiným
zástupcem. To by bylo považováno za jmenování nového zástupce, které podléhá
pravidlům, jimiž se toto jmenování řídí.

Pokud se změní adresa sdružení zástupců, je třeba rovněž aktualizovat adresu všech
členů sdružení. Jak je patrné z bodu 5.4.3, musí se adresa spojená s identifikačními
čísly členů sdružení a adresa spojená s identifikačním číslem samotného sdružení
shodovat.

O změnu jména nebo adresy může požádat dotčená osoba. Žádost musí obsahovat
číslo OZEU / zapsaného (průmyslového) vzoru Společenství (nebo spisové číslo
přidělené danému řízení) a jméno a adresu účastníka nebo zástupce, jak je uvedeno
ve spisu, a nové jméno či adresu. Mělo by být rovněž uvedeno identifikační číslo.
Žádost je bezplatná.

V případě pochybností může úřad požádat o důkaz, jako je výpis z obchodního
rejstříku, nebo o jiné doklady potvrzující změnu jména nebo adresy.

Změny jména nebo adresy účastníků nebo zástupců budou zohledněny
v identifikačním čísle přiděleném účastníkovi nebo zástupci. Změna se proto odrazí ve
všech řízeních, v nichž je toto identifikační číslo přiděleno, včetně všech přihlášek
OZEU a zapsaných (průmyslových) vzorů Společenství a probíhajících řízení. Změnu
nelze zaznamenat pouze pro jedno konkrétní portfolio práv.
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Informace o změnách jména nebo adresy vlastníka zapsané OZEU nebo zapsaného
(průmyslového) vzoru Společenství naleznete v metodických pokynech, části E,
Operace prováděné v rejstříku, oddíle 1, Změny v zápisu.

11 Oprava jména nebo adresy

Čl. 31 odst. 1 písm. b) nařízení o OZEU, čl. 49 odst. 2 nařízení o OZEU

Čl. 11 prováděcího nařízení o OZEU

Čl. 36 odst. 1 písm. b nařízení CDR

Čl. 12 odst. 2 nařízení CDIR

Jméno a adresa sídla přihlašovatele OZEU nebo přihlašovatele zapsaného
(průmyslového) vzoru Společenství, účastníka řízení nebo zástupce lze opravit
v případě chyb v příslušné přihlášce nebo žádosti.

Zaprvé, opravy podle čl. 49 odst. 2 nařízení o OZEU a čl. 12 odst. 2 CDIR budou
povoleny, je-li chyba v názvu nebo adrese, která vyžaduje opravu, považována za
zjevnou, tj. není možné nic jiného než to, co je nabízeno jako oprava. Jako příklady
zjevných chyb v názvu nebo adrese lze uvést pravopisné chyby, překlepy, chyby
v přepisu nebo použití zkrácené formy jména fyzických osob (např. „Phil“ namísto
„Phillip“).

Kromě toho by se v tomto scénáři mohla zvážit oprava, pokud dojde v překlepu
v právní formě (např. v přihlášce byla místo S.L. uvedena zkratka S.A.). Tato oprava by
vyžadovala předložení důkazů na podporu žádosti.

Dojde-li k opravě jména nebo adresy přihlašovatele OZEU nebo zapsaného
(průmyslového) vzoru Společenství podle čl. 49 odst. 2 nařízení o OZEU a čl. 12 odst.
2 CDIR, nebude mít tato oprava žádné důsledky, pokud jde o den podání přihlášky,
protože se má za to, že přihlašovatel je podle čl. 31 odst. 1 písm. b) nařízení o OZEU
a čl. 36 odst. 1 písm. b) CDR správně identifikován od samého počátku.

Za druhé, mohou se vyskytnout chyby, které nejsou považovány za zjevné a které
vedou ke změně totožnosti přihlašovatele OZEU nebo zapsaného (průmyslového)
vzoru Společenství, nespadají však do působnosti čl. 49 odst. 2 nařízení o OZEU
a čl. 12 odst. 2 CDIR. Povedou ke změně data podání přihlášky, neboť správná
identifikace přihlašovatele je formálním požadavkem pro stanovení data podání podle
čl. 31 odst. 1 písm. b) nařízení o OZEU a čl. 36 odst. 1 písm. b) CDR. Za nové datum
podání přihlášky se považuje den, kdy byl opravený (nový) přihlašovatel formálně
identifikován a byly předloženy všechny podpůrné důkazy na podporu provedení
opravy.

V tomto druhém scénáři je důkazní břemeno na účastníkovi, který udělal chybu, aby
prokázal, co je třeba opravit a proč je tato oprava zapotřebí. Žádost o opravu jména,
která spočívá v nahrazení jednoho jména jiným, bude vyžadovat důkazy o tom, co je
třeba opravit, a důkazy budou také muset odkazovat na příslušnou opravu přihlášky
(nebo spisu) OZEU / zapsaného (průmyslového) vzoru Společenství. Pokud například
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zástupce informuje úřad, že ve formuláři přihlášky OZEU byl omylem uveden
nesprávný přihlašovatel OZEU, musí z důkazů vyplývat, že dotčený účastník (v
souladu s žádostí o opravu) má k dotčené přihlášce OZEU vztah. Žádost, v níž je úřad
pouze informován o tom, že oprava je nutná, protože někdo udělal chybu, nebo že měl
být uveden jiný přihlašovatel nebo že došlo ke změně rozhodnutí po podání, nebude
přijata.

Žádosti o opravu chyb musí obsahovat spisové číslo přihlášky nebo řízení, chybné
jméno nebo adresu a opravenou verzi a případně důkazy na podporu žádosti o opravu.

Opravy by neměly být zaměňovány s žádostmi o změnu jména nebo adresy, viz
bod 10.
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Příloha 1

Vnitrostátní /
regionální
úřad pro
duševní

vlastnictví
(Země)

Typ zástupce Vnitrostátní
terminologie

Oprávnění / konkrétní pravidla pro zastupování
klientů ve věcech ochranných známek a

(průmyslových) vzorů

OPA –
Rakouský
patentový úřad

(Rakousko)

Advokát

Čl. 120 odst. 1
písm. a)
nařízení o
OZEU / čl. 78
odst. 1 písm. a)
nařízení CDR

„Rechtsanwalt
“

Osoby, které jsou držiteli titulu „Rechtsanwalt“,
tedy advokát zapsaný u advokátní komory, jsou
podle rakouského práva oprávněny působit jako
advokáti před vnitrostátním úřadem průmyslového
vlastnictví, a jsou proto oprávnění působit ve
věcech ochranných známek a (průmyslových)
vzorů před úřadem EUIPO.

Kvalifikovaný
zástupce
(ochranné
známky a
(průmyslové)
vzory)

Čl. 120 odst. 2
písm. c)
nařízení o
OZEU / čl. 78
odst. 1 písm. b)
nařízení CDR

„Zugelassener
Vertreter“

„Patentanwalt
“ nebo „Notar“

Oprávnění k zastupování je podmíněno zvláštní
odbornou kvalifikací.

Osoby, které jsou držiteli titulu „Patentanwalt“
nebo „Notar“, mají nezbytnou „zvláštní odbornou
kvalifikaci“, a jsou proto oprávněny působit jako
kvalifikovaní zástupci před úřadem EUIPO.
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Vnitrostátní /
regionální
úřad pro
duševní

vlastnictví
(Země)

Typ zástupce Vnitrostátní
terminologie

Oprávnění / konkrétní pravidla pro zastupování
klientů ve věcech ochranných známek a

(průmyslových) vzorů

BOIP – Úřad
Beneluxu pro
duševní
vlastnictví

(Benelux)

Advokát

Čl. 120 odst. 1
písm. a)
nařízení o
OZEU / čl. 78
odst. 1 písm. a)
nařízení CDR

„Advocaat“,
„Rechtsanwalt
“ nebo
„Avocat“

Osoby, které jsou držiteli titulů „Avocat“,
„Advocaat“ nebo „Rechtsanwalt“ (tedy právní
zástupce, který je zapsán u advokátní komory),
jsou podle vnitrostátních právních předpisů
oprávněny působit jako advokáti před úřadem
průmyslového vlastnictví Beneluxu, a jsou proto
oprávněny působit před úřadem EUIPO ve věcech
ochranných známek a (průmyslových) vzorů.

Kvalifikovaný
zástupce
(ochranné
známky a
(průmyslové)
vzory)

Čl. 120 odst. 2
písm. c)
nařízení o
OZEU / čl. 78
odst. 1 písm. b)
nařízení CDR

„Gemachtigde
“,
„Patentanwalt
“ nebo
„mandataire“

K zastupování je oprávněn kdokoli,

a) kdo má alespoň 5   let praxe jednání
s vnitrostátním úřadem nebo

komu byla udělena výjimka z tohoto požadavku
na praxi 5letého jednání, protože má odbornou
kvalifikaci úředně uznávanou v souladu
s právními předpisy daného státu

Před Úřadem Beneluxu pro duševní vlastnictví
může působit jakákoli osoba. Aby tato osoba mohla
působit před úřadem EUIPO jako kvalifikovaný
zástupce, musí mít alespoň 5letou praxi jednání
s Úřadem Beneluxu pro duševní vlastnictví
(možnost a).

Na osoby, které mají odbornou kvalifikaci úředně
uznanou v souladu s předpisy přijatými belgickým,
nizozemským nebo lucemburským státem
a potvrzenou ústředním úřadem průmyslového
vlastnictví dotčeného členského státu, se
nevztahuje požadavek na 5letou praxi jednání
s úřadem BOIP, aby daná osoba mohla působit
jako kvalifikovaný zástupce před úřadem EUIPO
(možnost b).
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regionální
úřad pro
duševní

vlastnictví
(Země)

Typ zástupce Vnitrostátní
terminologie

Oprávnění / konkrétní pravidla pro zastupování
klientů ve věcech ochranných známek a

(průmyslových) vzorů

BPO –
Patentový
úřad
Bulharské
republiky

(Bulharsko)

Advokát

Čl. 120 odst. 1
písm. a)
nařízení o
OZEU / čl. 78
odst. 1 písm. a)
nařízení CDR

Адвокат

(„Advokat“)

Podle bulharského práva mohou před vnitrostátním
úřadem průmyslového vlastnictví jako právní
zástupci jednat osoby s titulem „Адвокат“
(advokát), a tudíž jsou oprávněny jednat i s úřadem
EUIPO ve věcech ochranných známek
a (průmyslových) vzorů.

Kvalifikovaný
zástupce
(ochranné
známky a
(průmyslové)
vzory)

Čl. 120 odst. 2
písm. c)
nařízení o
OZEU / čl. 78
odst. 1 písm. b)
nařízení CDR

Представител
по
индустриална
собственост’
(„Predstavitel
po industrialna
sobstvenost“)

Oprávnění k zastupování je podmíněno zvláštní
odbornou kvalifikací.

Osoby, které jsou držiteli titulu „Представител по
индустриална собственост“ („zástupce ve
věcech práv duševního vlastnictví“), mají
nezbytnou „zvláštní odbornou kvalifikaci“, a jsou
proto oprávněny působit jako kvalifikovaní zástupci
před úřadem EUIPO.

Oddíl 5 Účastníci řízení a kvalifikované zastupování

Metodické pokyny týkající se průzkumu prováděného úřadem obecný úvod, Část A
Obecná pravidla
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Zas
tara
lé

Vnitrostátní /
regionální
úřad pro
duševní

vlastnictví
(Země)

Typ zástupce Vnitrostátní
terminologie

Oprávnění / konkrétní pravidla pro zastupování
klientů ve věcech ochranných známek a

(průmyslových) vzorů

SIPO – Státní
úřad pro
duševní
vlastnictví
Chorvatské
republiky

(Chorvatsko)

Advokát

Čl. 120 odst. 1
písm. a)
nařízení o
OZEU / čl. 78
odst. 1 písm. a)
nařízení CDR

„odvjetnik“ Osoby, které jsou držiteli titulu „odvjetnik“, tedy
právní zástupce, který je zapsán u advokátní
komory, jsou podle chorvatského práva oprávněny
působit jako advokáti před vnitrostátním úřadem
průmyslového vlastnictví, a jsou proto oprávněny
působit před úřadem EUIPO ve věcech ochranných
známek a (průmyslových) vzorů.

Kvalifikovaný
zástupce
(ochranné
známky a
(průmyslové)
vzory)

Čl. 120 odst. 2
písm. c)
nařízení o
OZEU / čl. 78
odst. 1 písm. b)
nařízení CDR

„Ovlašteni
zastupnici“

„Zastupnik Za
Žigove“

Oprávnění k zastupování je podmíněno zvláštní
odbornou kvalifikací.

Osoby, které jsou držiteli titulu „Zastupnik Za
Žigove“, mají „zvláštní odbornou kvalifikaci“, a jsou
proto oprávněny působit jako kvalifikovaní zástupci
před úřadem EUIPO. K získání této kvalifikace je
nezbytné složit zkoušku před chorvatským úřadem
pro duševní vlastnictví.
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Zas
tara
lé

Vnitrostátní /
regionální
úřad pro
duševní

vlastnictví
(Země)

Typ zástupce Vnitrostátní
terminologie

Oprávnění / konkrétní pravidla pro zastupování
klientů ve věcech ochranných známek a

(průmyslových) vzorů

Úřad
průmyslového
vlastnictví
České
republiky

(Česká
republika)

Advokát

Čl. 120 odst. 1
písm. a)
nařízení o
OZEU / čl. 78
odst. 1 písm. a)
nařízení CDR

„Advokát“ Osoby, které jsou držiteli titulu „Advokát“, tedy
právní zástupce zapsaný u advokátní komory, jsou
podle zákonů České republiky oprávněny působit
jako advokáti před vnitrostátním úřadem
průmyslového vlastnictví, a jsou proto oprávněny
působit před úřadem EUIPO ve věcech ochranných
známek a (průmyslových) vzorů.

Kvalifikovaný
zástupce
(ochranné
známky a
(průmyslové)
vzory)

Čl. 120 odst. 2
písm. c)
nařízení o
OZEU / čl. 78
odst. 1 písm. b)
nařízení CDR

„Kvalifikovaný
zástupce“

„Patentový
zástupce“

Oprávnění k zastupování je podmíněno zvláštní
odbornou kvalifikací.

Osoby, které jsou držiteli titulu „patentový
zástupce“, mají nezbytnou „zvláštní odbornou
kvalifikaci“, a jsou proto oprávněny působit jako
kvalifikovaní zástupci před úřadem EUIPO.
V České republice se zkouška skládá ze dvou
částí.

• Osoby, které úspěšně složily pouze část B
(týkající se „ochranných známek a označení
původu“), mohou jednat jako zástupci v této
oblasti, a tudíž i být zapsány na seznam
uvedený v čl. 120 odst. 1 písm. b) nařízení o
OZEU, ve věcech ochranných známek.

(„Patentoví zástupci“), kteří úspěšně složili obě
části zkoušky, jsou proto oprávněni zastupovat
přihlašovatele ve všech řízeních před úřadem
EUIPO (tj. ve věcech ochranných známek i
(průmyslových) vzorů).
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Zas
tara
lé

Vnitrostátní /
regionální
úřad pro
duševní

vlastnictví
(Země)

Typ zástupce Vnitrostátní
terminologie

Oprávnění / konkrétní pravidla pro zastupování
klientů ve věcech ochranných známek a

(průmyslových) vzorů

Oddělení
obchodního
rejstříku a
správce
konkurzní
podstaty

(Kypr)

Advokát

Čl. 120 odst. 1
písm. a)
nařízení o
OZEU / čl. 78
odst. 1 písm. a)
nařízení CDR

„δικηγόρο“

(„Dikigoros“)

Podle kyperského práva mohou před vnitrostátním
úřadem průmyslového vlastnictví jako advokáti
jednat, a tudíž i před úřadem EUIPO ve věcech
ochranných známek a průmyslových vzorů
vystupovat pouze osoby, které jsou držitelem titulu
„Δικηγόρος“ (neboli „Dikigoros“).

Kvalifikovaný
zástupce
(ochranné
známky a
(průmyslové)
vzory)

Čl. 120 odst. 2
písm. c)
nařízení o
OZEU / čl. 78
odst. 1 písm. b)
nařízení CDR

„εγκεκριμένων
αντιπροσώπω
ν“

Není k dispozici

Oddíl 5 Účastníci řízení a kvalifikované zastupování

Metodické pokyny týkající se průzkumu prováděného úřadem obecný úvod, Část A
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Zas
tara
lé

Vnitrostátní /
regionální
úřad pro
duševní

vlastnictví
(Země)

Typ zástupce Vnitrostátní
terminologie

Oprávnění / konkrétní pravidla pro zastupování
klientů ve věcech ochranných známek a

(průmyslových) vzorů

DKPTO –
Dánský úřad
pro patenty
a ochranné
známky

(Dánsko)

Advokát

Čl. 120 odst. 1
písm. a)
nařízení o
OZEU / čl. 78
odst. 1 písm. a)
nařízení CDR

„advokat“ Podle dánského práva mohou před vnitrostátním
úřadem průmyslového vlastnictví jako advokáti
jednat, a tudíž i před úřadem EUIPO ve věcech
ochranných známek a průmyslových vzorů
vystupovat osoby, které jsou držitelem dánského
titulu „Advokat“, který označuje právníka, jenž byl
přijat do advokátní komory.

Kvalifikovaný
zástupce
(ochranné
známky a
(průmyslové)
vzory)

Čl. 120 odst. 2
písm. c)
nařízení o
OZEU / čl. 78
odst. 1 písm. b)
nařízení CDR

„Godkendte
mødeberettige
de“

„Varemaerkefu
ldmaegtig“

K zastupování je oprávněn kdokoli,

a) kdo má alespoň 5   let praxe jednání
s vnitrostátním úřadem nebo

komu byla udělena výjimka z tohoto požadavku
na praxi 5letého jednání, protože má odbornou
kvalifikaci úředně uznávanou v souladu
s právními předpisy daného státu

Před vnitrostátním úřadem průmyslového
vlastnictví může ve věcech ochranných známek
vystupovat kdokoli. Aby byla tato osoba oprávněna
jednat jako kvalifikovaný zástupce před úřadem
EUIPO, musí mít nejméně 5letou praxi působení
před vnitrostátním úřadem (možnost a).

Kromě toho jsou osoby s titulem
„Varemaerkefuldmaegtig“ úředně uznávány jako
odborně způsobilé k zastupování třetích stran před
vnitrostátním úřadem ve věcech ochranných
známek a průmyslových vzorů, a proto nepodléhají
požadavku na 5letou praxi pro účely způsobilosti
vystupovat jako kvalifikovaný zástupce před
úřadem EUIPO (možnost b).

Oddíl 5 Účastníci řízení a kvalifikované zastupování

Metodické pokyny týkající se průzkumu prováděného úřadem obecný úvod, Část A
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Zas
tara
lé

Vnitrostátní /
regionální
úřad pro
duševní

vlastnictví
(Země)

Typ zástupce Vnitrostátní
terminologie

Oprávnění / konkrétní pravidla pro zastupování
klientů ve věcech ochranných známek a

(průmyslových) vzorů

EPA –
Estonský
patentový úřad

(Estonsko)

Advokát

Čl. 120 odst. 1
písm. a)
nařízení o
OZEU / čl. 78
odst. 1 písm. a)
nařízení CDR

„õigusala
töötaja“

„Jurist“
a „Advokaat“

Podle estonského práva mohou před vnitrostátním
úřadem průmyslového vlastnictví jako advokáti
jednat, a tudíž i před úřadem EUIPO ve věcech
ochranných známek a průmyslových vzorů
vystupovat osoby, které jsou držitelem titulů
„Jurist“ a „Advokaat“ a splňují podmínky
způsobilosti jako zástupci v oblasti duševního
vlastnictví.

Kvalifikovaný
zástupce
(ochranné
známky a
(průmyslové)
vzory)

Čl. 120 odst. 2
písm. c)
nařízení o
OZEU / čl. 78
odst. 1 písm. b)
nařízení CDR

„Kutseline
esindaja“

„Patendivolini
k“

Oprávnění k zastupování je podmíněno zvláštní
odbornou kvalifikací.

Osoby, které jsou držiteli titulu „Patendivolinik“
a absolvovaly část zkoušky nazvanou „ochranné
známky, průmyslové vzory a zeměpisná označení“,
mají potřebnou „zvláštní odbornou kvalifikaci“,
a jsou proto oprávněny vystupovat jako
kvalifikovaní zástupci před úřadem EUIPO ve
věcech ochranných známek a průmyslových vzorů.
Osoby, které absolvovaly pouze část zkoušky
nazvanou „patenty a užitné vzory“, nesmí před
úřadem EUIPO vystupovat jako kvalifikovaní
zástupci.
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Zas
tara
lé

Vnitrostátní /
regionální
úřad pro
duševní

vlastnictví
(Země)

Typ zástupce Vnitrostátní
terminologie

Oprávnění / konkrétní pravidla pro zastupování
klientů ve věcech ochranných známek a

(průmyslových) vzorů

PRH – Finský
patentový a
registrační
úřad

(Finsko)

Advokát

Čl. 120 odst. 1
písm. a)
nařízení o
OZEU / čl. 78
odst. 1 písm. a)
nařízení CDR

„harjoittamaan
oikeutettu“

„Asianajaja“
nebo
„Advokat“

Podle finského práva mohou před vnitrostátním
úřadem průmyslového vlastnictví jako advokáti
jednat, a tudíž i před úřadem EUIPO ve věcech
ochranných známek a průmyslových vzorů
vystupovat osoby, které jsou držitelem finského
titulu „Asianajaja“ nebo „Advokat“, který
označuje právníka, jenž byl přijat do advokátní
komory.

Kvalifikovaný
zástupce
(ochranné
známky a
(průmyslové)
vzory)

Čl. 120 odst. 2
písm. c)
nařízení o
OZEU / čl. 78
odst. 1 písm. b)
nařízení CDR

„Ammattimain
en edustaja“

„Tavaramerkki
asiamies“

K zastupování je oprávněn kdokoli,

a) kdo má alespoň 5 let praxe jednání
s vnitrostátním úřadem nebo

komu byla udělena výjimka z tohoto požadavku
na praxi 5letého jednání, protože má odbornou
kvalifikaci úředně uznávanou v souladu
s právními předpisy daného státu

Před vnitrostátním úřadem průmyslového
vlastnictví může ve věcech ochranných známek
a průmyslových vzorů vystupovat jakákoli fyzická
nebo právnická osoba. Aby byla tato osoba
oprávněna jednat jako kvalifikovaný zástupce před
úřadem EUIPO, musí mít nejméně 5letou praxi
působení před vnitrostátním úřadem průmyslového
vlastnictví (možnost a).

Kromě toho jsou osoby s titulem
„Tavaramerkkiasiamies“ úředně uznávány jako
odborně způsobilé k zastupování třetích stran před
finským patentovým a registračním úřadem ve
věcech ochranných známek, a proto nepodléhají
požadavku na 5letou praxi pro účely způsobilosti
vystupovat jako kvalifikovaný zástupce před
úřadem EUIPO (možnost b).
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Vnitrostátní /
regionální
úřad pro
duševní

vlastnictví
(Země)

Typ zástupce Vnitrostátní
terminologie

Oprávnění / konkrétní pravidla pro zastupování
klientů ve věcech ochranných známek a

(průmyslových) vzorů

INPI – Národní
institut
duševního
vlastnictví

(Francie)

Advokát

Čl. 120 odst. 1
písm. a)
nařízení o
OZEU / čl. 78
odst. 1 písm. a)
nařízení CDR

„avocat“ Podle francouzského práva mohou před
vnitrostátním úřadem průmyslového vlastnictví jako
právní zástupci jednat, a tudíž i před úřadem
EUIPO ve věcech ochranných známek
a průmyslových vzorů vystupovat osoby, které jsou
držitelem francouzského titulu „avocat“, který
označuje právníka, jenž byl přijat do advokátní
komory.

Tito právníci jsou plně oprávněni jednat ve věcech
ochranných známek a průmyslových vzorů
s výhradou toho, že nesmí vystupovat jakožto
„advokát“ (avocat) a současně jako „kvalifikovaný
zástupce“ (viz níže). Nejsou tudíž oprávněni
vystupovat před úřadem EUIPO pod dvěma
různými identifikačními čísly (pod jedním jako
advokát a pod druhým jako kvalifikovaný zástupce).

Kvalifikovaný
zástupce
(ochranné
známky a
(průmyslové)
vzory)

Čl. 120 odst. 2
písm. c)
nařízení o
OZEU / čl. 78
odst. 1 písm. b)
nařízení CDR

„Mandataires
agréés“

Osoby uvedené
na seznamu
„Liste des
Conseils en
propriété
industrielle“

Oprávnění k zastupování je podmíněno zvláštní
odbornou kvalifikací.

Pouze osoby uvedené na seznamu „Liste des
Conseils en propriété industrielle“, který
spravuje institut INPI, a to s odborností „Marques,
dessins et modèles“ nebo „Juriste“ mají
potřebnou „zvláštní odbornou kvalifikaci“, a jsou
proto oprávněny vystupovat jako kvalifikovaní
zástupci před úřadem EUIPO.

Oddíl 5 Účastníci řízení a kvalifikované zastupování

Metodické pokyny týkající se průzkumu prováděného úřadem obecný úvod, Část A
Obecná pravidla

strana 109

FINAL VERSION 1.0 31/03/2022

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/HTML/?uri=CELEX:32017R1001&from=CS#d1e4773-1-1
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/HTML/?uri=CELEX:32017R1001&from=CS#d1e4773-1-1
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/HTML/?uri=CELEX:32017R1001&from=CS#d1e4773-1-1
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/HTML/?uri=CELEX:32017R1001&from=CS#d1e4773-1-1
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/HTML/?uri=CELEX:32017R1001&from=CS#d1e4773-1-1
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/HTML/?uri=CELEX:32017R1001&from=CS#d1e4773-1-1
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/HTML/?uri=CELEX:32017R1001&from=CS#d1e4773-1-1
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/HTML/?uri=CELEX:32017R1001&from=CS#d1e4773-1-1


Zas
tara
lé

Vnitrostátní /
regionální
úřad pro
duševní
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Typ zástupce Vnitrostátní
terminologie

Oprávnění / konkrétní pravidla pro zastupování
klientů ve věcech ochranných známek a

(průmyslových) vzorů

DPMA –
Německý úřad
pro patenty
a ochranné
známky

(Německo)

Advokát

Čl. 120 odst. 1
písm. a)
nařízení o
OZEU / čl. 78
odst. 1 písm. a)
nařízení CDR

„Rechtsanwalt
“

Podle německého práva mohou před vnitrostátním
úřadem průmyslového vlastnictví jako advokáti
jednat, a tudíž i před úřadem EUIPO ve věcech
ochranných známek a průmyslových vzorů
vystupovat osoby, které jsou držitelem německého
titulu „Rechtsanwalt“, který označuje právníka,
jenž byl přijat do advokátní komory.

Kvalifikovaný
zástupce
(ochranné
známky a
(průmyslové)
vzory)

Čl. 120 odst. 2
písm. c)
nařízení o
OZEU / čl. 78
odst. 1 písm. b)
nařízení CDR

„Patentanwalt
“

Oprávnění k zastupování je podmíněno zvláštní
odbornou kvalifikací.

Osoby, které jsou držiteli titulu „Patentanwalt“,
mají potřebnou „zvláštní odbornou kvalifikaci“,
a jsou proto oprávněny vystupovat jako
kvalifikovaní zástupci před úřadem EUIPO.

Osoby, které jsou držiteli titulu „Patentassessor “
a „Syndikuspatentanwalt“ (§ 41a odst. 2 PAO
(Patentanwaltsordnung, zákon o patentových
zástupcích), tuto kvalifikaci nemají. Tyto osoby mají
omezenou pravomoc zastupování, neboť mohou
vystupovat pouze jako zaměstnanci zastupující
svého zaměstnavatele, nikoli jako kvalifikovaní
zástupci.
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duševní

vlastnictví
(Země)

Typ zástupce Vnitrostátní
terminologie

Oprávnění / konkrétní pravidla pro zastupování
klientů ve věcech ochranných známek a

(průmyslových) vzorů

GGE –
Ministerstvo
hospodářství,
infrastruktury,
lodní dopravy
a cestovního
ruchu Řecké
republiky

Průmyslové
vzory:
Organizace
průmyslového
vlastnictví
(OBI)

(Řecko)

Advokát

Čl. 120 odst. 1
písm. a)
nařízení o
OZEU / čl. 78
odst. 1 písm. a)
nařízení CDR

„Δικηγόρος“

(Dikigoros)

Podle řeckého práva mohou před vnitrostátním
úřadem průmyslového vlastnictví jako advokáti
jednat, a tudíž i před úřadem EUIPO ve věcech
ochranných známek a průmyslových vzorů
vystupovat pouze osoby, které jsou držitelem titulu
„Δικηγόρος“ (neboli „Dikigoros“).

Kvalifikovaný
zástupce
(ochranné
známky a
(průmyslové)
vzory)

Čl. 120 odst. 2
písm. c)
nařízení o
OZEU / čl. 78
odst. 1 písm. b)
nařízení CDR

„εγκεκριμένων
αντιπροσώπω
ν“

Není k dispozici
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Vnitrostátní /
regionální
úřad pro
duševní

vlastnictví
(Země)

Typ zástupce Vnitrostátní
terminologie

Oprávnění / konkrétní pravidla pro zastupování
klientů ve věcech ochranných známek a

(průmyslových) vzorů

HIPO –
Maďarský úřad
duševního
vlastnictví

(Maďarsko)

Advokát

Čl. 120 odst. 1
písm. a)
nařízení o
OZEU / čl. 78
odst. 1 písm. a)
nařízení CDR

„Ügyvéd“ Podle maďarského práva mohou před vnitrostátním
úřadem průmyslového vlastnictví jako advokáti
jednat, a tudíž i před úřadem EUIPO ve věcech
ochranných známek a průmyslových vzorů
vystupovat osoby, které jsou držitelem titulu
„Ügyvéd“, který označuje právníka, jenž byl přijat
do advokátní komory.

Kvalifikovaný
zástupce
(ochranné
známky a
(průmyslové)
vzory)

Čl. 120 odst. 2
písm. c)
nařízení o
OZEU / čl. 78
odst. 1 písm. b)
nařízení CDR

„Hivatásos
képviselők“

„Szabadalmi
ügyvivő“
(„patentový
zástupce“)

Oprávnění k zastupování je podmíněno zvláštní
odbornou kvalifikací.

Osoby, které jsou držiteli titulu „Szabadalmi
ügyvivő“ („patentový zástupce“), mají potřebnou
„zvláštní odbornou kvalifikaci“, a jsou proto
oprávněny vystupovat jako kvalifikovaní zástupci
před úřadem EUIPO.

„Právní poradci“ nebo „notáři“ nejsou oprávněni
vystupovat v řízeních týkajících se průmyslového
vlastnictví, a proto nesmí být zapsáni na seznam
kvalifikovaných zástupců vedený úřadem EUIPO.
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Vnitrostátní /
regionální
úřad pro
duševní

vlastnictví
(Země)

Typ zástupce Vnitrostátní
terminologie

Oprávnění / konkrétní pravidla pro zastupování
klientů ve věcech ochranných známek a

(průmyslových) vzorů

Islandský úřad
duševního
vlastnictví

(Island)

Advokát

Čl. 120 odst. 1
písm. a)
nařízení o
OZEU / čl. 78
odst. 1 písm. a)
nařízení CDR

„Lögfræðingur
“ (advokát),
„Lögmaður“
(právní
zástupce),
„Héraðsdómsl
ögmaður“
(advokát pro
zastupování
před okresními
soudy) nebo
„Hæstaréttarlö
gmaður“
(advokát pro
zastupování
před nejvyšším
soudem)

Podle islandského práva mohou před vnitrostátním
úřadem průmyslového vlastnictví jako advokáti
jednat, a tudíž i před úřadem EUIPO ve věcech
ochranných známek a průmyslových vzorů
vystupovat osoby, které jsou držitelem titulu
„Lögfræðingur“ (advokát), „Lögmaður“ (právní
zástupce), „Héraðsdómslögmaður“ (advokát pro
zastupování před okresními soudy) nebo
„Hæstaréttarlögmaður“ (advokát pro zastupování
před nejvyšším soudem), tedy advokáti přijatí do
advokátní komory.

Kvalifikovaný
zástupce
(ochranné
známky a
(průmyslové)
vzory)

Čl. 120 odst. 2
písm. c)
nařízení o
OZEU / čl. 78
odst. 1 písm. b)
nařízení CDR

„Umboðsmað
ur“

K zastupování je oprávněn kdokoli,

a) kdo má alespoň 5 let praxe jednání
s vnitrostátním úřadem nebo

komu byla udělena výjimka z tohoto požadavku
na praxi 5letého jednání, protože má odbornou
kvalifikaci úředně uznávanou v souladu
s právními předpisy daného státu

Před islandským patentovým úřadem může
vystupovat kterákoli osoba. Aby byla tato osoba
oprávněna jednat jako kvalifikovaný zástupce před
úřadem EUIPO, musí mít nejméně 5letou praxi
působení před islandským patentovým úřadem
(možnost a).

Kromě toho jsou osoby s titulem „Umboðsmaður“
úředně uznávány jako odborně způsobilé
k zastupování třetích stran před vnitrostátním
úřadem průmyslového vlastnictví, a proto
nepodléhají požadavku na 5letou praxi pro účely
způsobilosti vystupovat jako kvalifikovaný zástupce
před úřadem EUIPO (možnost b).
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Vnitrostátní /
regionální
úřad pro
duševní

vlastnictví
(Země)

Typ zástupce Vnitrostátní
terminologie

Oprávnění / konkrétní pravidla pro zastupování
klientů ve věcech ochranných známek a

(průmyslových) vzorů

Irský úřad pro
duševní
vlastnictví

(Irsko)

Advokát

Čl. 120 odst. 1
písm. a)
nařízení o
OZEU / čl. 78
odst. 1 písm. a)
nařízení CDR

„Barrister“
nebo
„Solicitor“

Podle irského práva mohou před vnitrostátním
úřadem průmyslového vlastnictví jako advokáti
jednat, a tudíž i před úřadem EUIPO ve věcech
ochranných známek a průmyslových vzorů
vystupovat pouze osoby, které jsou držitelem titulu
„Barrister“ nebo Solicitor.

Kvalifikovaný
zástupce
(ochranné
známky a
(průmyslové)
vzory)

Čl. 120 odst. 2
písm. c)
nařízení o
OZEU / čl. 78
odst. 1 písm. b)
nařízení CDR

„Registered
Trade Mark
Agent“

Oprávnění k zastupování je podmíněno zvláštní
odbornou kvalifikací.

Osoby, které jsou držiteli titulu „Registered Trade
Mark Agent“, mají potřebnou „zvláštní odbornou
kvalifikaci“, a jsou proto oprávněny vystupovat jako
kvalifikovaní zástupci před úřadem EUIPO ve
věcech ochranných známek.
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Zas
tara
lé

Vnitrostátní /
regionální
úřad pro
duševní

vlastnictví
(Země)

Typ zástupce Vnitrostátní
terminologie

Oprávnění / konkrétní pravidla pro zastupování
klientů ve věcech ochranných známek a

(průmyslových) vzorů

UIBM – Italský
úřad pro
patenty a
ochranné
známky

(Itálie)

Advokát

Čl. 120 odst. 1
písm. a)
nařízení o
OZEU / čl. 78
odst. 1 písm. a)
nařízení CDR

„Avvocato“ Podle italského práva mohou před vnitrostátním
úřadem průmyslového vlastnictví jako advokáti
jednat, a tudíž i před úřadem EUIPO ve věcech
ochranných známek a průmyslových vzorů
vystupovat osoby, které jsou držitelem italského
titulu „Avvocato“, který označuje právníka, jenž byl
přijat do advokátní komory.

Kvalifikovaný
zástupce
(ochranné
známky a
(průmyslové)
vzory)

Čl. 120 odst. 2
písm. c)
nařízení o
OZEU / čl. 78
odst. 1 písm. b)
nařízení CDR

„Mandatario
abilitato in
Marchi“

„Consulente in
Marchi“

„Consulente in
Proprietà
Industriale“

Oprávnění k zastupování je podmíněno zvláštní
odbornou kvalifikací.

Osoby, které jsou držiteli titulu „Consulenti
abilitati in Marchi“ a Consulenti in Proprietà
Industriale, mají potřebnou „zvláštní odbornou
kvalifikaci“, a jsou proto oprávněny vystupovat jako
kvalifikovaní zástupci před úřadem EUIPO ve
věcech ochranných známek i průmyslových vzorů.

Oddíl 5 Účastníci řízení a kvalifikované zastupování

Metodické pokyny týkající se průzkumu prováděného úřadem obecný úvod, Část A
Obecná pravidla
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Zas
tara
lé

Vnitrostátní /
regionální
úřad pro
duševní

vlastnictví
(Země)

Typ zástupce Vnitrostátní
terminologie

Oprávnění / konkrétní pravidla pro zastupování
klientů ve věcech ochranných známek a

(průmyslových) vzorů

LRPV –
Patentový
úřad Lotyšské
republiky

(Lotyšsko)

Kvalifikovaný
zástupce
(ochranné
známky a
(průmyslové)
vzory)

Čl. 120 odst. 2
písm. c)
nařízení o
OZEU / čl. 78
odst. 1 písm. b)
nařízení CDR

„Profesionâlai
s
patentpilnvarn
ieks“

Oprávnění k zastupování je podmíněno zvláštní
odbornou kvalifikací.

Osoby, které jsou držiteli titulu „profesionāls
patentpilnvarnieks“ („profesionální patentový
zástupce“) a jsou uvedeny na seznamu
profesionálních patentových zástupců vedeném
patentovým úřadem, jsou oprávněny zastupovat
osoby před vnitrostátním úřadem průmyslového
vlastnictví (a v důsledku toho i před úřadem
EUIPO):

- ve věcech ochranných známek, pokud se
specializovaly (a složily zvláštní zkoušku) v oboru
ochranných známek,

- ve věcech průmyslových vzorů, pokud se
specializovaly (a složily zvláštní zkoušku) v oboru
průmyslových vzorů.

Oddíl 5 Účastníci řízení a kvalifikované zastupování

Metodické pokyny týkající se průzkumu prováděného úřadem obecný úvod, Část A
Obecná pravidla
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Zas
tara
lé

Vnitrostátní /
regionální
úřad pro
duševní

vlastnictví
(Země)

Typ zástupce Vnitrostátní
terminologie

Oprávnění / konkrétní pravidla pro zastupování
klientů ve věcech ochranných známek a

(průmyslových) vzorů

Úřad
duševního
vlastnictví,
útvar
hospodářskýc
h věcí

(Lichtenštejns
ko)

Advokát

Čl. 120 odst. 1
písm. a)
nařízení o
OZEU / čl. 78
odst. 1 písm. a)
nařízení CDR

„Rechtsanwalt
“

Podle lichtenštejnského práva mohou před
vnitrostátním úřadem průmyslového vlastnictví jako
advokáti jednat, a tudíž i před úřadem EUIPO ve
věcech ochranných známek a průmyslových vzorů
vystupovat osoby, které jsou držitelem titulu
„Rechtsanwalt“, který označuje právníka, jenž byl
přijat do advokátní komory.

Kvalifikovaný
zástupce
(ochranné
známky a
(průmyslové)
vzory)

Čl. 120 odst. 2
písm. c)
nařízení o
OZEU / čl. 78
odst. 1 písm. b)
nařízení CDR

„Patentanwalt
“

Oprávnění k zastupování je podmíněno zvláštní
odbornou kvalifikací.

Osoby, které jsou držiteli titulu „Patentanwalt“,
mají potřebnou „zvláštní odbornou kvalifikaci“,
a jsou proto oprávněny vystupovat jako
kvalifikovaní zástupci před úřadem EUIPO.

Oddíl 5 Účastníci řízení a kvalifikované zastupování

Metodické pokyny týkající se průzkumu prováděného úřadem obecný úvod, Část A
Obecná pravidla
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Zas
tara
lé

Vnitrostátní /
regionální
úřad pro
duševní

vlastnictví
(Země)

Typ zástupce Vnitrostátní
terminologie

Oprávnění / konkrétní pravidla pro zastupování
klientů ve věcech ochranných známek a

(průmyslových) vzorů

Státní úřad
Litevské
republiky

(Litva)

Advokát

Čl. 120 odst. 1
písm. a)
nařízení o
OZEU / čl. 78
odst. 1 písm. a)
nařízení CDR

„praktikuojanti
s teisininkas“

„Advokatas“

Podle litevského práva mohou před vnitrostátním
úřadem průmyslového vlastnictví jako advokáti
jednat, a tudíž i před úřadem EUIPO ve věcech
ochranných známek a průmyslových vzorů
vystupovat pouze osoby, které jsou držitelem titulu
„Advokatas“, jsou-li jejich klienty osoby s trvalým
pobytem v EU.

Klienti s trvalým pobytem mimo EU nesmí být
zastupováni advokátem a musí je zastupovat
kvalifikovaný zástupce.

Kvalifikovaný
zástupce
(ochranné
známky a
(průmyslové)
vzory)

Čl. 120 odst. 2
písm. c)
nařízení o
OZEU / čl. 78
odst. 1 písm. b)
nařízení CDR

„Profesionalūs
atstovai“

„Patentinis
patikėtinis“

Oprávnění k zastupování je podmíněno zvláštní
odbornou kvalifikací.

Osoby, které jsou držiteli titulu „Patentinis
patikėtinis“, mají potřebnou „zvláštní odbornou
kvalifikaci“, a jsou proto oprávněny vystupovat jako
kvalifikovaní zástupci před úřadem EUIPO.

Oddíl 5 Účastníci řízení a kvalifikované zastupování

Metodické pokyny týkající se průzkumu prováděného úřadem obecný úvod, Část A
Obecná pravidla
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Zas
tara
lé

Vnitrostátní /
regionální
úřad pro
duševní

vlastnictví
(Země)

Typ zástupce Vnitrostátní
terminologie

Oprávnění / konkrétní pravidla pro zastupování
klientů ve věcech ochranných známek a

(průmyslových) vzorů

Ministerstvo
obchodu,
ředitelství pro
zápis
průmyslového
vlastnictví

(Malta)

Advokát

Čl. 120 odst. 1
písm. a)
nařízení o
OZEU / čl. 78
odst. 1 písm. a)
nařízení CDR

„prattikant
legali“

„Avukat“ nebo
„Prokuratur
Legali“

Podle maltského práva mohou před vnitrostátním
úřadem průmyslového vlastnictví jako advokáti
jednat, a tudíž i před úřadem EUIPO ve věcech
ochranných známek a průmyslových vzorů
vystupovat pouze osoby, které jsou držitelem titulu
„Avukat“ nebo „Prokuratur Legali“.

Kvalifikovaný
zástupce
(ochranné
známky a
(průmyslové)
vzory)

Čl. 120 odst. 2
písm. c)
nařízení o
OZEU / čl. 78
odst. 1 písm. b)
nařízení CDR

„rappreżentant
i
professjonali“

K zastupování je oprávněn kdokoli,

a) kdo má alespoň 5 let praxe jednání
s vnitrostátním úřadem nebo

komu byla udělena výjimka z tohoto požadavku
na praxi 5letého jednání, protože má odbornou
kvalifikaci úředně uznávanou v souladu
s právními předpisy daného státu

Před maltským úřadem duševního vlastnictví může
vystupovat kdokoli, kdo má právní vzdělání, včetně
notářů. Aby byla tato osoba oprávněna jednat jako
kvalifikovaný zástupce před úřadem EUIPO, musí
mít nejméně 5letou praxi působení před maltským
úřadem duševního vlastnictví. (Možnost a).

Oddíl 5 Účastníci řízení a kvalifikované zastupování

Metodické pokyny týkající se průzkumu prováděného úřadem obecný úvod, Část A
Obecná pravidla

strana 119

FINAL VERSION 1.0 31/03/2022

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/HTML/?uri=CELEX:32017R1001&from=CS#d1e4773-1-1
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/HTML/?uri=CELEX:32017R1001&from=CS#d1e4773-1-1
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/HTML/?uri=CELEX:32017R1001&from=CS#d1e4773-1-1
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/HTML/?uri=CELEX:32017R1001&from=CS#d1e4773-1-1
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/HTML/?uri=CELEX:32017R1001&from=CS#d1e4773-1-1
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/HTML/?uri=CELEX:32017R1001&from=CS#d1e4773-1-1
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/HTML/?uri=CELEX:32017R1001&from=CS#d1e4773-1-1
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/HTML/?uri=CELEX:32017R1001&from=CS#d1e4773-1-1


Zas
tara
lé

Vnitrostátní /
regionální
úřad pro
duševní

vlastnictví
(Země)

Typ zástupce Vnitrostátní
terminologie

Oprávnění / konkrétní pravidla pro zastupování
klientů ve věcech ochranných známek a

(průmyslových) vzorů

NIPO – Norský
úřad
průmyslového
vlastnictví

(Norsko)

Advokát

Čl. 120 odst. 1
písm. a)
nařízení o
OZEU / čl. 78
odst. 1 písm. a)
nařízení CDR

„Advokat“
a „Advokatfull
mektig“

Podle norského práva mohou před vnitrostátním
úřadem průmyslového vlastnictví jako advokáti
jednat, a tudíž i před úřadem EUIPO ve věcech
ochranných známek a průmyslových vzorů
vystupovat osoby, které jsou držitelem titulu
„Advokat“ a „Advokatfullmektig“, který označuje
právníka, jenž byl přijat do advokátní komory.

Kromě toho pokud advokát působí jako právní
zástupce, nepotřebuje plnou moc. Pokud však
advokát působí jako zaměstnanec společnosti,
plnou moc potřebuje, i pokud je právní zástupce.

Kvalifikovaný
zástupce
(ochranné
známky a
(průmyslové)
vzory)

Čl. 120 odst. 2
písm. c)
nařízení o
OZEU / čl. 78
odst. 1 písm. b)
nařízení CDR

K zastupování je oprávněn kdokoli,

a) kdo má alespoň 5 let praxe jednání
s vnitrostátním úřadem nebo

komu byla udělena výjimka z tohoto požadavku
na praxi 5letého jednání, protože má odbornou
kvalifikaci úředně uznávanou v souladu
s právními předpisy daného státu

Před norským úřadem duševního vlastnictví může
vystupovat kterákoli osoba. Aby byla tato osoba
oprávněna jednat jako zástupce ve věcech
ochranných známek před úřadem EUIPO, musí mít
nejméně 5letou praxi působení před norským
úřadem duševního vlastnictví. (Možnost a).

Oddíl 5 Účastníci řízení a kvalifikované zastupování

Metodické pokyny týkající se průzkumu prováděného úřadem obecný úvod, Část A
Obecná pravidla
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Zas
tara
lé

Vnitrostátní /
regionální
úřad pro
duševní

vlastnictví
(Země)

Typ zástupce Vnitrostátní
terminologie

Oprávnění / konkrétní pravidla pro zastupování
klientů ve věcech ochranných známek a

(průmyslových) vzorů

Polský
patentový úřad

(Polsko)

Advokát

Čl. 120 odst. 1
písm. a)
nařízení o
OZEU / čl. 78
odst. 1 písm. a)
nařízení CDR

„prawnik“

„Adwokat,
radca prawny“

Podle polského práva mohou před vnitrostátním
úřadem průmyslového vlastnictví ve věcech
ochranných známek a průmyslových vzorů jako
advokáti jednat, a tudíž i před úřadem EUIPO ve
věcech ochranných známek a průmyslových vzorů
vystupovat osoby, které jsou držitelem titulu
„Adwokat, radca prawny“, který označuje
právníka, jenž byl přijat do advokátní komory.

Kvalifikovaný
zástupce
(ochranné
známky a
(průmyslové)
vzory)

Čl. 120 odst. 2
písm. c)
nařízení o
OZEU / čl. 78
odst. 1 písm. b)
nařízení CDR

„Zawodowi
pełnomocnicy
“

„Rzecznik
Patentowy“

Oprávnění k zastupování je podmíněno zvláštní
odbornou kvalifikací.

Osoby, které jsou držiteli titulu „Rzecznik
Patentowy“ (a jsou zapsány na seznamu
patentových zástupců, který vede polský patentový
úřad), mají potřebnou „zvláštní odbornou
kvalifikaci“, a jsou proto oprávněny vystupovat jako
kvalifikovaní zástupci před úřadem EUIPO ve
věcech ochranných známek a průmyslových vzorů.

Oddíl 5 Účastníci řízení a kvalifikované zastupování

Metodické pokyny týkající se průzkumu prováděného úřadem obecný úvod, Část A
Obecná pravidla
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(průmyslových) vzorů

INPI –
Portugalský
úřad
průmyslového
vlastnictví

(Portugalsko)

Advokát

Čl. 120 odst. 1
písm. a)
nařízení o
OZEU / čl. 78
odst. 1 písm. a)
nařízení CDR

„Profissionais
de justiça“

„Advogado“

Podle portugalského práva mohou před
vnitrostátním úřadem průmyslového vlastnictví jako
advokáti jednat, a tudíž i před úřadem EUIPO ve
věcech ochranných známek a průmyslových vzorů
vystupovat osoby, které jsou držitelem titulu
„Advogado“, který označuje právníka, jenž byl
přijat do advokátní komory.

Kvalifikovaný
zástupce
(ochranné
známky a
(průmyslové)
vzory)

Čl. 120 odst. 2
písm. c)
nařízení o
OZEU / čl. 78
odst. 1 písm. b)
nařízení CDR

„mandatário
autorizado“

„Agentes da
Propiedade
Industrial“ a
„notary“

K zastupování je oprávněn kdokoli,

a) kdo má alespoň 5 let praxe jednání
s vnitrostátním úřadem nebo

komu byla udělena výjimka z tohoto požadavku
na praxi 5letého jednání, protože má odbornou
kvalifikaci úředně uznávanou v souladu
s právními předpisy daného státu

Před portugalským institutem průmyslového
vlastnictví může vystupovat kterákoli osoba. Aby
byla tato osoba oprávněna jednat jako kvalifikovaný
zástupce před úřadem EUIPO, musí mít nejméně
5letou praxi působení před portugalským institutem
průmyslového vlastnictví (možnost a).

Kromě toho jsou osoby s titulem „Agentes da
Propiedade Industrial“ a „notary“ úředně
uznávány jako odborně způsobilé k zastupování
třetích stran před portugalským institutem
průmyslového vlastnictví, a proto nepodléhají
požadavku na 5letou praxi pro účely způsobilosti
vystupovat jako kvalifikovaný zástupce před
úřadem EUIPO (možnost b).
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(průmyslových) vzorů

OSIM –
Rumunský
státní úřad pro
vynálezy
a ochranné
známky

(Rumunsko)

Advokát

Čl. 120 odst. 1
písm. a)
nařízení o
OZEU / čl. 78
odst. 1 písm. a)
nařízení CDR

„Avocat“ Podle rumunského práva mohou před vnitrostátním
úřadem průmyslového vlastnictví jako advokáti
jednat, a tudíž i před úřadem EUIPO ve věcech
ochranných známek a průmyslových vzorů
vystupovat osoby, které jsou držitelem titulu
„Avocat“, splňují podmínky způsobilosti jako
zástupci v oblasti duševního vlastnictví a jsou členy
rumunské komory patentových zástupců.

Kvalifikovaný
zástupce
(ochranné
známky a
(průmyslové)
vzory)

Čl. 120 odst. 2
písm. c)
nařízení o
OZEU / čl. 78
odst. 1 písm. b)
nařízení CDR

„reprezentanțil
or autorizați“

„Consilier în
proprietate
industrialǎ“

Oprávnění k zastupování je podmíněno zvláštní
odbornou kvalifikací.

Osoby, které jsou držiteli titulu „Consilier în
proprietate industrialǎ“ (a které také musí být
členem vnitrostátní komory), mají potřebnou
„zvláštní odbornou kvalifikaci“, a jsou proto
oprávněny vystupovat jako kvalifikovaní zástupci
před úřadem EUIPO ve věcech ochranných
známek a průmyslových vzorů.
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SKIPO – Úřad
průmyslového
vlastnictví
Slovenské
republiky

(Slovensko)

Advokát

Čl. 120 odst. 1
písm. a)
nařízení o
OZEU / čl. 78
odst. 1 písm. a)
nařízení CDR

„advokát“ Podle slovenského práva mohou před vnitrostátním
úřadem průmyslového vlastnictví jako advokáti
jednat, a tudíž i před úřadem EUIPO ve věcech
ochranných známek a průmyslových vzorů
vystupovat pouze osoby, které jsou držitelem titulu
„advokát“.

Kvalifikovaný
zástupce
(ochranné
známky a
(průmyslové)
vzory)

Čl. 120 odst. 2
písm. c)
nařízení o
OZEU / čl. 78
odst. 1 písm. b)
nařízení CDR

„Oprávnený
zástupca“

„Patentový
zástupca“

Oprávnění k zastupování je podmíněno zvláštní
odbornou kvalifikací.

Osoby, které jsou držiteli titulu „patentový
zástupca“, mají potřebnou „zvláštní odbornou
kvalifikaci“, a jsou proto oprávněny vystupovat jako
kvalifikovaní zástupci před úřadem EUIPO.
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SIPO –
Slovinský úřad
duševního
vlastnictví

(Slovinsko)

Advokát

Čl. 120 odst. 1
písm. a)
nařízení o
OZEU / čl. 78
odst. 1 písm. a)
nařízení CDR

„odvetnik“ Podle slovinského práva mohou před vnitrostátním
úřadem průmyslového vlastnictví jako advokáti
jednat, a tudíž i před úřadem EUIPO ve věcech
ochranných známek a průmyslových vzorů
vystupovat osoby, které jsou držitelem titulu
„Odvetnik“, který označuje právníka, jenž byl přijat
do advokátní komory.

Kvalifikovaný
zástupce
(ochranné
známky a
(průmyslové)
vzory)

Čl. 120 odst. 2
písm. c)
nařízení o
OZEU / čl. 78
odst. 1 písm. b)
nařízení CDR

„Zastopnik za
modele in
znamke“

(zástupce pro
průmyslové
vzory
a ochranné
známky)

Oprávnění k zastupování je podmíněno zvláštní
odbornou kvalifikací.

Osoby, které jsou držiteli titulu „Zastopnik za
modele in znamke“ (zástupce pro průmyslové
vzory a ochranné známky), mají potřebnou
„zvláštní odbornou kvalifikaci“ a musí být zapsány
v rejstříku zástupců vedeném slovinským úřadem
duševního vlastnictví, a jsou proto oprávněny
vystupovat jako kvalifikovaní zástupci před úřadem
EUIPO.

„Notáři“ jsou ze zastupování třetích stran před
slovinským úřadem duševního vlastnictví výslovně
vyloučeni.

Oddíl 5 Účastníci řízení a kvalifikované zastupování

Metodické pokyny týkající se průzkumu prováděného úřadem obecný úvod, Část A
Obecná pravidla

strana 125

FINAL VERSION 1.0 31/03/2022

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/HTML/?uri=CELEX:32017R1001&from=CS#d1e4773-1-1
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/HTML/?uri=CELEX:32017R1001&from=CS#d1e4773-1-1
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/HTML/?uri=CELEX:32017R1001&from=CS#d1e4773-1-1
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/HTML/?uri=CELEX:32017R1001&from=CS#d1e4773-1-1
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/HTML/?uri=CELEX:32017R1001&from=CS#d1e4773-1-1
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/HTML/?uri=CELEX:32017R1001&from=CS#d1e4773-1-1
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/HTML/?uri=CELEX:32017R1001&from=CS#d1e4773-1-1
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/HTML/?uri=CELEX:32017R1001&from=CS#d1e4773-1-1


Zas
tara
lé

Vnitrostátní /
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duševní

vlastnictví
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Oprávnění / konkrétní pravidla pro zastupování
klientů ve věcech ochranných známek a

(průmyslových) vzorů

OEPM –
Španělský
úřad pro
patenty
a ochranné
známky

(Španělsko)

Advokát

Čl. 120 odst. 1
písm. a)
nařízení o
OZEU / čl. 78
odst. 1 písm. a)
nařízení CDR

„abogado“ Podle španělského práva mohou před vnitrostátním
úřadem průmyslového vlastnictví jako advokáti
jednat, a tudíž i před úřadem EUIPO ve věcech
ochranných známek a průmyslových vzorů
vystupovat osoby, které jsou držitelem titulu
„abogado“, který označuje právníka, jenž byl přijat
do advokátní komory, avšak za předpokladu, že jimi
zastupovaná osoba má bydliště v členském státě
EEA. Pokud zastupovaná osoba nemá bydliště
v členském státě EEA, nesmí být zastoupena
advokátem („abogado“) a musí být zastoupena
kvalifikovaným zástupcem s titulem „Agente
Oficial de la Propiedad Industrial“*

*21/10/2021 – Španělské právní předpisy v této
oblasti jsou v současnosti předmětem přezkumu.
Viz návrh zákona („Anteproyecto de Ley de

modificación de la Ley 17/2001, de 7 de diciembre,

de Marcas, la Ley 20/2003, de 7 de julio, de

Protección Jurídica del Diseño Industrial, y la Ley

24/2015, de 24 de julio, de Patentes. “)

Je možné být současně „abogado“ a „Agente
Oficial de la Propiedad Industrial“.

Kvalifikovaný
zástupce
(ochranné
známky a
(průmyslové)
vzory)

Čl. 120 odst. 2
písm. c)
nařízení o
OZEU / čl. 78
odst. 1 písm. b)
nařízení CDR

„Representant
e autorizado“

„Agente
Oficial de la
Propiedad
Industrial“

K zastupování je oprávněn kdokoli,

a) kdo má alespoň 5 let praxe jednání
s vnitrostátním úřadem nebo

komu byla udělena výjimka z tohoto požadavku
na praxi 5letého jednání, protože má odbornou
kvalifikaci úředně uznávanou v souladu
s právními předpisy daného státu

Podle španělského práva může před vnitrostátním
úřadem průmyslového vlastnictví ve věcech
ochranných známek a průmyslových vzorů
vystupovat kterákoli osoba, pokud má zastupovaná
osoba bydliště v členském státě EU. Aby byla tato
osoba oprávněna jednat jako kvalifikovaný
zástupce před úřadem EUIPO, musí mít nejméně
5letou praxi působení před španělským úřadem pro
patenty a ochranné známky (možnost a).

Pokud zastupovaná osoba nemá bydliště
v členském státě EU, musí být zastoupena osobou
s titulem „Agente de la Propriedad Industrial“.

Kromě toho osoby, které jsou držiteli titulu „Agente
de la Propriedad Industrial“, mají potřebnou
„zvláštní odbornou kvalifikaci“, a jsou proto
oprávněny vystupovat jako kvalifikovaní zástupci
před úřadem EUIPO (možnost b).
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vlastnictví
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Typ zástupce Vnitrostátní
terminologie

Oprávnění / konkrétní pravidla pro zastupování
klientů ve věcech ochranných známek a

(průmyslových) vzorů

PRV –
Švédský
patentový a
registrační
úřad

(Švédsko)

Advokát

Čl. 120 odst. 1
písm. a)
nařízení o
OZEU / čl. 78
odst. 1 písm. a)
nařízení CDR

„juridisk
person“

„Advokat“

Podle švédského práva mohou před vnitrostátním
úřadem průmyslového vlastnictví jako advokáti
jednat, a tudíž i před úřadem EUIPO ve věcech
ochranných známek a průmyslových vzorů
vystupovat osoby, které jsou držitelem titulu
„Advokat“, který označuje právníka, jenž byl přijat
do advokátní komory.

Kvalifikovaný
zástupce
(ochranné
známky a
(průmyslové)
vzory)

Čl. 120 odst. 2
písm. c)
nařízení o
OZEU / čl. 78
odst. 1 písm. b)
nařízení CDR

„Auktoriserat
ombud“

„Patentombud
“

K zastupování je oprávněn kdokoli,

a) kdo má alespoň 5 let praxe jednání
s vnitrostátním úřadem nebo

komu byla udělena výjimka z tohoto požadavku na
praxi 5letého jednání, protože má odbornou
kvalifikaci úředně uznávanou v souladu s právními
předpisy daného státu

Před švédským patentovým a registračním úřadem
může ve věcech ochranných známek
a průmyslových vzorů vystupovat kterákoli osoba.
Aby byla tato osoba oprávněna jednat jako
kvalifikovaný zástupce před úřadem EUIPO, musí
mít nejméně 5letou praxi působení před švédským
patentovým a registračním úřadem (možnost a).

Kromě toho jsou osoby s titulem „Patentombud“
úředně uznávány jako odborně způsobilé
k zastupování třetích stran před švédským
patentovým a registračním úřadem ve věcech
ochranných známek a průmyslových vzorů, a proto
nepodléhají požadavku na 5letou praxi pro účely
způsobilosti vystupovat jako kvalifikovaný zástupce
před úřadem EUIPO (možnost b).
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Příloha 2

Níže uvedený seznam uvádí země, ve kterých existuje označení pro osobu
oprávněnou působit jako zástupce ve věcech vzorů. Pokud země není na seznamu,
znamená to, že příslušné oprávnění se vztahuje i na oblast ochranných známek,
a daná osoba by tudíž nemohla být pouze na zvláštním seznamu pro vzory.
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Vnitrostátní / regionální úřad
pro duševní vlastnictví

(Země)

Vnitrostátní terminologie Kvalifikovaný zástupce
(výlučně (průmyslové) vzory)
Čl. 78 odst. 4 písm. c) nařízení

CDR

PRH – Finský patentový a
registrační úřad

(Finsko)

„Mallioikeusasiamies“ K zastupování je oprávněn
kdokoli,

a) kdo má alespoň 5 let praxe
jednání s vnitrostátním úřadem
nebo

komu byla udělena výjimka
z tohoto požadavku na praxi
5letého jednání, protože má
odbornou kvalifikaci úředně
uznávanou v souladu
s právními předpisy daného
státu

Jakákoli fyzická nebo právnická
osoba je oprávněna působit jako
zástupce ve věcech
(průmyslových) vzorů před
vnitrostátním úřadem
průmyslového vlastnictví. Aby
tato osoba mohla jednat jako
zástupce před úřadem EUIPO,
musí mít alespoň 5letou praxi
jednání s vnitrostátním úřadem
průmyslového vlastnictví
(možnost a).

Osoby, které jsou držiteli titulu
„Mallioikeusasiamies“, mají
úředně uznanou odbornou
kvalifikaci k zastupování třetích
stran před Finským patentovým a
registračním úřadem ve věcech
(průmyslových) vzorů, a na jejich
působení před úřadem EUIPO
jako kvalifikovaný zástupce se
nevztahuje požadavek na 5letou
praxi (možnost b).
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Vnitrostátní / regionální úřad
pro duševní vlastnictví

(Země)

Vnitrostátní terminologie Kvalifikovaný zástupce
(výlučně (průmyslové) vzory)
Čl. 78 odst. 4 písm. c) nařízení

CDR

Irský úřad pro duševní
vlastnictví

(Irsko)

„Registered Patent Agents“ Oprávnění k zastupování je
podmíněno zvláštní odbornou
kvalifikací.

Pouze osoby s titulem
„Registered Patent Agent“
disponují nezbytnou „zvláštní
odbornou kvalifikací“, a jsou proto
ve věcech (průmyslových) vzorů
oprávněny působit jako
kvalifikovaní zástupci před
úřadem EUIPO.

UIBM – Italský úřad pro patenty
a ochranné známky

(Itálie)

„Consulente in brevetti“ Oprávnění k zastupování je
podmíněno zvláštní odbornou
kvalifikací.

Osoby, které jsou držiteli titulu
„Consulente in brevetti“, mají
nezbytnou „zvláštní odbornou
kvalifikaci“, a jsou proto
oprávněny působit jako
kvalifikovaní zástupci před
úřadem EUIPO pouze ve věcech
(průmyslových) vzorů.

LRPV – Patentový úřad
Lotyšské republiky

(Lotyšsko)

„Patentpilnvarotais
dizainparaugu lietas“

Oprávnění k zastupování je
podmíněno zvláštní odbornou
kvalifikací.

Osoby, které jsou držiteli titulu
„Patentpilnvarotais
dizainparaugu lietas“, mají
nezbytnou „zvláštní odbornou
kvalifikaci“, a jsou proto
oprávněny působit jako
kvalifikovaní zástupci před
úřadem EUIPO pouze ve věcech
(průmyslových) vzorů.
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Vnitrostátní / regionální úřad
pro duševní vlastnictví

(Země)

Vnitrostátní terminologie Kvalifikovaný zástupce
(výlučně (průmyslové) vzory)
Čl. 78 odst. 4 písm. c) nařízení

CDR

PRV – Švédský patentový a
registrační úřad

(Švédsko)

„Varumaerkesombud“ K zastupování je oprávněn
kdokoli,

a) kdo má alespoň 5 let praxe
jednání s vnitrostátním úřadem
nebo

komu byla udělena výjimka
z tohoto požadavku na praxi
5letého jednání, protože má
odbornou kvalifikaci úředně
uznávanou v souladu
s právními předpisy daného
státu

Jakákoli osoba je oprávněna
působit ve věcech
(průmyslových) vzorů před
švédským patentovým a
registračním úřadem. Aby tato
osoba mohla působit před
úřadem EUIPO jako kvalifikovaný
zástupce, musí mít alespoň
5letou praxi jednání se švédským
patentovým a registračním
úřadem (možnost a).

Osoby, které jsou držiteli titulu
„Varumaerkesombud“, mají
úředně uznanou odbornou
kvalifikaci k zastupování třetích
stran před švédským patentovým
a registračním úřadem ve věcech
(průmyslových) vzorů, a na jejich
působení jako kvalifikovaní
zástupci před úřadem EUIPO se
tedy nevztahuje požadavek na
5letou praxi (možnost b).
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